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Kossuth Lajos.
Idegen földön. messze a hazától, száműzetés

ben üli születési napjának kilenczvenedik évfordu
lóját Kossuth Lajos.

Ezelőtt negyvenhárom évvel lépte át az. ország 
határát férfi kora legszebb idejében — menekülve 
az ő vérére áhítozó hóhérok hoszuja elől, kik kéjes 
gyönyört éreztek volna halála fölött. — Menekült 
u-teigú/ott hazából, hol jelenléte inár semmit se 
használhatott volna; menekült azzal a biztató re
mény nye’, hogy n külföldön keres segítséget, párt
fogást szegény elnyomott, letiport hazánknak. Föl
kereste Európa és Amerika szabndságszerető nem
zeteit. rngyes i ékessz 'dásával meghódította őket, 
rokon szem et. barátságot keltett a magyar nép iránt, 
llazátlanul. bujdosva forró vágygyal tekintett lelke 
az elhagyott drága haza felé, melynek az elnyomás 
nehéz igiya alól való felszabadulását senki sem 
kívánta forróbban,- mint ő. •

A szabadság napja ugyan újra fölvirradt ha
zánkra. de n e m azé a s z a b a d s á g é, mely
ről o álmodott.

Az ő merész és korlátlan szabadságért rajongó 
lelke nem tudott kibékülni az 18Ö7-iki ,Kiegye
zéssel." épen azért bármennyire sóvárgott is szive 
az édes haza bérczeinek, völgyeinek látása után, 
bármennyire epesztetle is az égő honvágy, megma
radt továbbra is bujdosónak, számüz.űttnek; vágyai
nak útjába gátul vetette saját törhetetlen elveit. 
És hogy keserűségének pohara csordultig megteljen, 
térvényünk modta ki rá: nem vagy többé m agya r, 
Magyarország nem hazád.

Azonban sem a távolság, sem az idő, sem a 
rideg törvény nem Tudták eltépni azt a szellemi

T A R C Z A.
Emlékbeszéd Kacskovics Lajos lev. 

tagról.
NAGY IVÁN r. tagtól.

• ilva.t.itutt a M. T. AksiUtuíínnk 1HW úprffl* J.'óikl 
0MMI tllé»ei> )

(Folytatása és vége.)

A inegbitbató, k8tcle*»ogérfö, értelmes és munkás 
egyéniség mindig keresett tényété volt. K nemes tulaj
donokkal volt megáldva néhai tagtdrsuuk, és eteknél fogva 
történt, Imgv 1843. május 2l-<:n Pest városa fójcgvzói 
tollát adta keiébe. Magánviszonyai is javaslók a megtisz
teltetés elfogadását, és atért és ekkor a kivdedovói- és 
gazdasági egyesületek titkárságáról leköszönt ugyan. de 
ezeknek magasztos etéljai előmozdításáról élete végéig le 
nem mondott.

I j állomása helyét is derekasan betöltő, — Tevé
kenységéről a város jegyzőkönyvei tanúskodhatnak. -- 
Különösen a magyar nyelv jogos fölénvisőgénok elismer- 

, teteséro törekedett szakadatlanul. — Pest városa polgár
sága nagy rélzénok nőmet eleme akkor még nrtn ébredt 
öntudatára hazafiúi hivatásának. É< Kacskovics Lajos at 
ébrrsitesnek itt is kiváló tényezője lón. A városi polgári 
őrseteg még teljesen német volt. At akkori alpolgár
mester (llottenbiller) ős mások (Szilágyi István. Tóth 
tiaspár -db.) felfogva at évimét, megteremték a magyar 
lovas és gyalog polgári órsoregat. A magyar vezénysza
vakat tigtirsunk harmad magával gyűjtő és sterkonW 

És ezen* magyar polgári ör^ereg lélallitás.v nagy 
vonzó e,ót gyakorolt .1 magyar őrzés és nyelv terjedésére.

Jöttek ezután a politikai átalakulás hullámai, jöttek 
a (1848) márctiusi napok, midőn tagUnunk rendületlen

házafiusága, elfogulatlan stivós eszély essége virrasztóit 
tanácstársai gyöngébbjeinek bátortalansága fölött és at 
úgynevezett forradalmi 12 pontra határozottan rá vezette 
a városi hatóság elfogadó záradékát. — Ezután lett kép
viselő. <»tt volt Dcbreetenben. majd Buda bevétele után 
ismét Pesten, önkénytelenül lett miniszteri osztálytaná
csos. Volt Szegeden, ős lön \ ilágos után bujdosó, majd 
honn at ősi házban lappangó. Végre megkegyelmeietten, 
de mint szárnya szegeit madár, húzódott meg ősi fész
kében és lön mezei gazda ő* gyermekeinek oktatója.

De kötélét! tevékenysége ekkor sem szünetelt, Llete 
ideáljainak egyike: a nemzeti gazdavág érdekében mun
kált tovább ui időszaki sajtó útján és gyakorlatilag moz
galmat indított egy megyei gazdasági egyesület alakítá
sára, mely életbe is lépett, tűig at ISÍlJ-diki politikai 
fordulat halét az alkotmányos küzdelmek útjaiba sodorta.

Újra végig játszla szerepét, mint Pe-t * városi fő
jegyző és az 1801. évi országgyűlésre Ferenc:-városi kép
viselő; és midőn a rövid alkotmúnyoskodis után az ak
kori politikai irányzat terv-szabálya szerint a jobbakkal 
együtt hivataláról lemondott, és sem a kilátásba helye
zett p.’stvárosl fóbirósjgot, sem a kir. táblai ajánlott bi- 
rő-.i”i'*. elfogadni h.uaflúi érzéke nem engedte: ismét 
kereste eszményei oltárait, és lón az országos kisdedóvó 
egyesület, ős m. tparbank rendes ügyésze, s as új alak
zatban felujult országos kertészeti társulatnak titkára. 
míg einitt a kertészeti fitteteket szerkesztő, a kisdedévé 
egyesületnél a nagyérdemű gróf Brunszvik Terézia em
lékére rendezett századov jubileumon magvas é* ünne
pélyes bestédével igyekezett hatni a szent czél erdőkében.

Midőn trónban a magánélet követelményei szülő
földjére, gazdasága közelébe *szó|iták, még akkor sem 
vonakodva a közszolgálat terheitől, 1835-ben a nógrád- 
vármegyel kir. törvényszéknél vállalt bírói hivatalt, és itt 
munkálkodott be • sílifttel egósz ad lig, mígnem 187 I-ben 
hanyatló testi ereje az ősi fészek nyugalmát megáhította. 
Dj azért at én öreg barátom, azontúl te, hacsak at 
járás tordslg-a nem gátolta, szorgalmasan részt vett, m,nl

megyei bizottsági tag is, a közélet minden mozzanatában.
Gyermekeiben a hazának jeles és hasznos. polgáro

kat és honleányokat nevelvén fel, miután ezeket öröksé
gükre nézve kiosztá. olvasás és irogatás közt élt szeretett 
hitvesével szerény gazdaságiban, megkezdve 81 éves ko
rában élete élményeinek megírását és be is végezvén aat 
is teljesen, folyton emlékében tartva a római nagy költő 
szavait:

omnetu rnslr óiévá tibi tapretaivai:
Gratv áupérveúlct, qase n<>n •po.-abifur. bura.

És végre megtörtént ez is múlt évi detember ',»-eu.
Elhunyt. — Elhunyt, — nem mint egy élete de

lén viharoktól kitépett tölgy; hanem mint földi hivatá
sát teljes egészében betöltött agharvzos, kit a természet 
örök ura által kiszabott életkör törvénye fekteti meg
érdemlőit végnyugalmára..

Elhunyt, mint egyike azon régi szabású gárdának, 
melynek tagjai földi pályájukon nem keresték a vagyont, 
hanem n természettől öröklött tnllemi értéküket bem- 
h Ziták a szeretett haza közjólétinek gazdaságába.

Mind végig munkás magvetője, gondos kertésze 
volt azon két irányeszmének. mely a népneveiét és bel
terjes okszerű gazdaság által a nemzet erkölcsi és anyagi 
erejének gyarapítására és megalapítására törekszik. E két 
irányeszméuak áldozta taglársunk egész életét És mint 
a gazdaság és ezzel kapcsolatos t«rmé<xcttu lományok mi
velőjét, választotta társaságunk harmadik osztályának 
tagjául.

Kt most, mielőtt itt, e helyen emlőkének szabály- 
szabálvxteni, de áltvhtn igaz meleg kegyelettel teljesített 
megujitasát befejezném,-korom a T. Akadémiát: iktassa 
be Kacskovics tafov néhai tagtársnnk nevét Is azon el
hunyt jelesei közé, kik pályájukon díszt és igaz érdeme
ket szereztek a haza irányában.

l<egyeu tisztelve emlékezete!

lánczot, mely a magyar nemzetet Kosaidhoz fűzi, 
az már is <>!y erős és sznrus, mint volt akkor, mi
kor a most már agastyán Kossuth férfi kora fog
szebb idejében nagy szelleme varázsliatalmával ural
kodott nemzetünk fölött é» a régi kiváltságos, dt 
korhadt állami intézmények helyébe a megilj<>d>' 
Magyarország modern és egészséges alkotmányát 
előkészítette, megtereHitette.

___ KűzeLfélszázad múlt el azóta; az őt ismerő, 
az ó rendkívüli kifolyását, hatalmút közvetlent! 
érező nemzedék jóformán kihalt, egy njabbb gene- 
raczió nőt föl azóta, a kik csak hírből és a törté
nelem följegyzéseiből ismerik őt, de azért nem es 
hetik meg Magyarországon nagyobb ünnepség, fon 
tosabb mozzanat, ha azoknak hazafias jellegük van 
hogy az ünnepi őrómhangukba Kossuth Lajos nev< 
benn szövődnék s az ő dicsőítése elmaradna.

Pedig sajátságos kor az a mai kor és ma 
nemzedék, melyljen és melynél a nagy emberek neve 
tettei népszerűsége mintegy divatszerűleg kerül dél 
színre és jut a feledés homályába; — de Kossutl 
nevét és alakját az egész nemzet szivébe zárta 
szivébe véste — kitörölhetetlenül!

Az ó neve volt a szabadságharczunk elnyo 
mását követő szomorú illőkben a vigasztalás 
és drága kegyelet tárgya ma, midőn szabadon ad 
hatunk krfejezést örömünknek, fájdahnunkuak s : 
midőn iépésről-lépésrn közelebb jutunk ahhoz a. 
állapothoz, melynek megvalósítására egykorún Kos 
sutli nagy lelke vállalkozott.

Az isteni gondviselés hosszú életet ajámléko 
zott Kossuth Lajosnak; és az ő élete s szereplést 
elválaszthatatlanul van ö»«é forrva hazánk alkot 
mányos életével. — A kinek van érzéke az alkot 
Hiányos szabadság áldásai iránt, az megáldja, a 
kegyelettel őrzi szivében az ő nevét és meghajo 
nagy szelleme, kiváló tettei és hazaszeretete időt 
s a magyar nemzet önmagát becsüli meg, miko 
nagy fiának érdemeiért elismeréssel, hálával adózi! 
és a honfiúi kegyelet őszinte áhitatával tekint Kos 
snth száműzetésének helye felé.

Igaz ugyan, hogy sem a múlt idők nem szül 
lek. sem a jövő századok nem fognak szülni olya; 
nagy embert, a kiben hibát, tévedést találni ne le 
heíne, dp csak a buta elfogultság lehet annyira vak 
hogy az esetleges hibák miatt bünül rója föl a 
érdemeket is; — pedig vannak, a-kik hivatalo 
szolgalelküségböl tagadják Kossuth érdemeit, noh 
tnlnn ók ét. olv íól érzik, mint a nemzet fonna

gr óbb része, hogy mit köszönhet Magyarország jwkj. 
í>e bármily nagyra becsülje i- a magyar nép 

és vele azok a nemzetek, melyek az ő folketeira- 
gad<'> beszédeit hallották, Wrmily hálás tegyen te 
iránta a uemzet szabadon gondolkozz é> hazafiasán 
érző része, övezze bár fehér fürtéit az elismerés 
babér koszorújával a hála- nemzetét; az ő szasi- 
űzottsége. a mely tórvényünk'-n alapszik most már. 
égő seb lesz lelkében, mely szíré utolsó dobbaná
sáig fájni és rérezní fog,-

Lajta is teljesül az a fatum. mely majdnem 
minden igazán nagy emlteraek a mvgpróbtitatás! 
adja osztályrészül; ~~ rajta is teljesült a monda- 
igazsága, hogy a világon a legtöbb k-^ma tövis
korona. Mert alig találunk lángéért, vagy, embert 
a kinek tejére a megpróbáltatás elfelejtett volna 
koszorút tenni. - latjuk a történelemben, h<>gy 
Hannibált, ki Karthágót uagygyá tette, ki előtt 
Kóma reszketett, száműzték saját fa .nfitársai: Sri- 
pio, ki Hannibál, az ö-kor o bámnhtraméltő had
vezérét leverte, szintén e sorsra jutott és száműze
tésében keserűen kiáltá: lugrata patria, u >n habebi* 
ossa mea; Svcralest, ki egész életében az erényt 
hirdette, mint az Istennek kúromlóját. a inereg jo»l.ár 
kiürítésére ítélték ellenségei; Bdizárnak. ki ilizan- 
cium seregeit diadalra vezette, kiszúrták szemeit és 
azon diadalkapu alatt koldulta kenyerét, melyet 
egykor neki, a győztes hadvezérnek emeltek.

Daniéról jól van jegyezve, h-gy a mosolyt csak 
akkor ismerte meg, mikor a halál hideg fkaival 
érintő homlokát, (’amoens. a uagy spanyolköltő, 
kői házban halt meg; Tass<>. mint örült bezárva, 
macskasxemeket óhajtott, hogy örök l»ersű műveit 
megírhassa; ifomer és Mylton vakok voltak: Ko- 
lurnbust bilincsekbe verte hozták vissza ellenségei 
azon földről, melyet a vén Európa népei számára 
fölfödözött. .....

És a még számtalan példák elhagyásával 
tekintünk nemzetünk nagy fiára, Kossuth Iztjosra. 
ki nemes lelke teljes odaadásával küzdött a jobbágy
ság fölszabadításáért s ki is vívta azt; kinek ve
zéreszméje volt a független Magyaror
szág és szabad hazában szabad pol
gárként élni és meghalni: 5 számkivetve, 
hontalanul él idegen földön, ő milli
óknak szerezte inog a jogot, hogy ma
gyar honpolgároknak nevezhessék ma
gukat, őt ettől a jogtól saját törvé
nyünk fosztotta meg.



nógrádi lapok.
Vtdvbaa si.^noruMf fog* el u ember sjtivét 

« wn e ktfjaiea logikája fctött és u <>aa berek ha- 
btti*A*^pk nűsltt

A emberek torul Kmunth sem keml- 
tatta ki, a bu megtörténi, meg nem Ürítenie nem 
VbImA*

De bar a törvény kitörölte nevet a magyar 
bvnpvlgtTök iter*.’rtb«l, unnbaa semmi fele törvény 
fa Mm törölheti a nemzet nagy tűmének savéból.

Milliók savból fiakadó áldás* száll huacád 
» r^ttt $thj bánatos tanyáján, te ment agg. sxii- 

leteMd nepjanatr kilenc zveaedik évforduló ünnepén, 
bog? adyt'O erttt nagy müved befejezetten* es éltes- 
sm sokáig meg a magyarok Istene'

Gösy Géza

Nógrádvármegye közgyűlése.
VAgrfehanaegys ospt hó 14-én tartá meg 2-dik 

rauha a. a. tólUegretew közgyűlését, melyet reggel 9 
énkor állaadó vátantBáayi ítee előzött meg. Az állandó 
sátaactmaay egy órák a közgyűlés alig fel órái vett igénybe 
• a dteaa nagyterem csak ugy kongott u ürességtől. A 
teommak átért tem vettek résal a közgyűlésen, mert 
foMncran aznap .magva rátör volt

A közgyübua, töt az állandó választmányban ti 
eüonirtnyá friszolzlá* nem történt, a hatarozati javasla
tok egy iúagalag elfogadtattak.

Gr. Degenfcld Lajos főispán megnyitván az ülést, 
híjriTri* hogy a Rámoakérőnékel megtartotta » oly 
eródményekrtl győződött meg. melyek a tisztviselők ügy- 
surstoteről fénye* bizonyságot nyújtanak. Jegyzökönyv- 
bitaiwitákftl felkerottok: Fáy Albert. Simko Frigyes és 
Vwf Ignáa urak.

Ezek után Tihanyi Ferencz főjegyző bemutatja az 
1893-dik ári vármegyei kólteégvetést, mely 15 napon ki 
veit téve » feiebbetessel meg nem támadtatott. A költ- 
■ógvetáe feltevjesKetik » felirat intéztetek a nm. belügy- 
máriaátrinmbcx. hogy a nolgabirák évi 150 írt lakbérét 
300 írtra emelje.

Lakács Bélának kereskedelemügyi miniaterré tör
tént kmevnése tudomásul vétetik a az uj ministerbcz 
üdvözlő feliratot intéz a vármegye, míg Lukács György 
baiSgri államtitkár elhunytál fájdalmasan veszi tudomásul.

A tuntvisetök drágaság* pótlékát ezúttal sem hagyta 
jóvá a bolügyminútar. A miauter ebbeli rendeletét egy- 
sMrtaa todomásnl vette a vármegye. (Legközelebb Sop- 
renvármegye tinrtikarának drágasági pótléka felett kedve- 
sAag iatwedett a mintatér )

A mértókhrteiesitö szerekért közel ezer frtlzl tar
tami a vármegye a kincstárnak. Ennek elengedéséért fo
lyamodott a vármegye a májusi közgyűlésből, azonban a 
mintatér a kérvénynek helyt nem adott; megengedte axon- 
ba>, hogy a tartozás zpró részletekben törlesztessék.

A marhztoiiajláaokra alkotott szabályrendeletet pót- 
láMk végett rimaveté a kormány A szabályrendelet e 
eulM aa alispánnak kiadatott.

Megalakította a vármegye a központi szegény ügyi 
bónttaágot, melynek teendőit is körvonalazta s a vidéki 
vzegrorftgyi bizottságokat is a működésre felhívta. A bí
zottadig elnöke u alispán, tagjai a főjegyző, árvaszéki 
tötök, pénztárook s a bizottsági tagok közül: Aninger 
1 áarié e* Gazdik Lajos. A segélyezés a vegei mi alapból 
adandó kölcsönök utján fog történni.

Örömmel vette tudomásul a közgyűlés, hogy főis
pánnak a httmamtários dolgokban is a legnagyobb űgy- 
nsrstetlel jár el; nevezetesen a vecaeklői túzkárosultak- 
nak a Jónziv egylettől 400 irtot, a kormánytól 300 frtot, 
az éWwtí tdzkárosultaknak 2U0 frtot és a a -gémeknek 
300 frtot oezközölt ki s ezen összegeket ki is ontotta.

Balás Fereoex volt rimóezi bíró ellen kimutatott 
Hfí írt közmunka tarlósba hozatott.

A b.-gyarmat járási szolgabirói hajdú a Jan. 28-ki 
követrálasztánok alkalmával kitörte a lábát A láb helyre
hozatala a ttriMri kőltoággekkel együtt mintegy 21 
frtba kertit Ezt az összeget kifizetni rendelte a vármegye.

A hajdúk ruha illetményének kiállítására nézve az 
1893. 94. és 95 évekre Gescheit Ármin b.-gyarmati jó
nevű és tzslid iparosnál köttetett meg a szerződés.

Gr. Zichy Ferencz fotámokmevter nr azon nyíhte 
kotzta, hogy aa általa élőbbről a vármegyei közkárház 
alapra adott 1000 frtos alspitvánra egyszeri) adomámnak 
tekinteMék, köszönettel tadomásul vétetett

Salgótarján azon pótazabályzafa, mellyel egy fel- 
ágyaid rendőri állást rendvterestt, jóváhagyatott;' szón 
tööterjssctóes azonban, melyszeriot a víllsnynlágitári jogot 
a város részére 30 év-a biztosítani kívánja, előleget ta- 
Mlsányozás végett kisdstik zz alispánnak.

A hugyagi ingatlan eladás ertvfonnahibák miatt 
azsgsramisittettk.

Alsó-Esztergály u nkola jaritári köftaégeíre na- 
bálytalsani oarazts meg a költségeket melyeket köt- 
ményetatt regtte kötvénnyel fedeztetni kíván. A község 
áj 4a snbályszert hstámst hozatalán utasítva lett

A feM-tmovmki s még három körj*gytö»ég folya
modást adtak be, hogy a‘ gárvjárási nolgabirói székhely 
Gársrdí fjotmnra helyeztessék át.

A netiti nyomós indokokkal elutaetttatott.
A mdányisk nem adtak a zsidóknak külön temetőt 

azon indokból, mivel * községnek ran külön községi teme
tője hl Ért éíetmger Ignárz magfetebberte; azonban a 
fetebbetós dntaritásávil Lodány Lőzaég határozata indo
kainál fogra halybenhzgystott

DoWöeeM senki ««rn aksr bíró lenni. Gréza Andráv 
ujoiman megválantatott bírt lemondott, Elért a nolga- 
Mrd f/) írtra bíróág,dia, ezt u altipán jóváhagyta, .1 vár- 
rnsgya azonban a toraágot 10 írtra nállitotta le.

Berki József volt szolgabirói inuk s jelenleg Szó- 
caény varo* bírája folyamodott a vármegyei uyugdjjbi- 
zotteágboz, hogy bébiételt u> ugdupeuienek 75* „-át ada*«a 
ki. Ezt a bizottság elutaeilá azon indokból, mert ebez 
csak azon — állásukat önként elhagyó tisztviMlökaek van 
jogosultsága, akik legalább is 10 éten túl kzolgáltak a 
vármegyét Bei ki fekbbezett a vármegyéhez; a váruiegya 
azonban jóváhagyta a nyugdíj bízottéig intézkedését

Nemiti Kállaii' nemzetuevelóuek a kazártautetel 
kiadási költségeire 10 frtot szavazott meg a vármegye.

Végűi 3 oklevél kihirdetem után a közgyűlés fél 
11 ónkor téget ért

A N.-V. Muzeum gyarapodása.
A Múzeumba való tárgyak adományozása folytonos 

és e tekintetben a közönség részéről az érdeklődés ör
vendetes.

Kézirat-tárunk egy, nagybecsű, irodalom történeti 
emlőkkel gyarapodott Éz irodalmunk reformátorának Ka
zinczy Fereminek és felesége gróf Törők Zsófiának az 
előbbi által saját kezűleg irt. Széphalmon 1821. nov. 
15-én Bodzay Sámuel részére nyolczezer írtról szóló ere
deti kötelezvénye, melyet a nevezett egykori hitelezőnek 
unokája Komjáthy Miklósné szül. Kék Blanka úrnő volt 
szíves egv másik, nem kevesbbé érdekes 1753. évi eredeti 
miasilis levéllel Múzeumunknak ajándékozni. De sőt ezen
kívül ugyancsak a t úrnő Gömönu. Gortván a Zabod a- 
hegy tetöröl került őskori cserép részekkel és ezek közt 
egy ritka becsű gyöngygyei is gazdagította tárlatunkat.

Legszaporább azonban az éremtár gyarapodása. Azon 
érmekhez, melyekről e lapok 31. számában emlékeztem 
meg. ugyanazon adományozó Felsenburg Gyula ur újab
ban még 1. 1. Ferdinand in. kir. I5ő6-ki ezüst kis, 2.
I. Lipót tn. királyunk 1698. m. ezüst kis pénzével és 3. 
Türken-Schanze-Schlek Maria feliratú éremmel járult.

Bárdosi Endre horpársi tanító I. Ferdinandnak 
1532-ik (?) éri ezüst kis máriásával szaporító a gyűj
teményt

Továbbá a Múzeumi segédőr értesítése szerint fi. 
Farkas Mihály vadkerti esperes ur 1. Constantinus római 
Imperator bronz pénzével. 2. Scitorszky János prímás 
1859-ki emlék érmével.

Janiéi Endre kir. adótárnok ur 1. II. Ferencz belga 
negyed tallérjával. 2. 1852. évi osztrák ezüst 20 krossal, 
3- 1. Ferencz 1830-ki ezüst 3 krossal, 4. I. Napóleon 
olasz 5 soldijával, 5. Vidor Emanuel 1863. éri 20-as 
Cantesimi-jérel, 6. Orosz 1844. öt kopekessel, 7, nassaui 
1 krral, 8. Szerb párával, 9. Ferdinand koronázási és 10. 
Ferencz József koronázási érmeivel; (ezeken kirül egy 
drb. százas és egy drb. két frtos 1848 9-ki magyar bank
jegygyei és Zwbor község 1800. évi adókönyvével.

Lemann Sándor pénzügyi szliszt négy drb. római 
pénzzel és egy réz gyűrűvel, a melynek fejét szív képezi.(?) 

Prónay Béla ur 1800. évi garas, 1812. éri fél krral. 
Muchleid Jenő gyógy&erész I. Ferencz rom. csá

szár ezüst húszasával, Grósz Mór ékszerész két régi m i- 
gyar ezüst pénzzel; Vankai Géza fodrász egy 1619-ki 
lengyel ezüst hármassal, Kondor Emil umé I. Lipót tn. 
kir. XV-ös és 111. Károly 1737. éri ezüst 3-asával, Kohn 
Ignáczné 1. 1709. éri ezüst hármassal* 2. 1763. éri m. 
krral, 3. II. József császár 1768. éri ezüst hármasával,
4. 1800. éri egy krossal, 5. egytörök rézpénzze!, König 
Adolf ur egy 1783. évi réz Grescbl-rel, Szkhdányi Anna 
I. Lipót m. kir. 1694. éri ezüst kis pénzével, ltosenstein 
Ignácz kaposvári tanító 1867. évi koronázási emlék érem
mel, (miből?) járult az éremtár szaporításához.

Sőt a tanulók seregéből is többen járultak a mú
zeum éremtára gyarapításához, nevezetesen: Jónás Emil 
1766. éri Greschlvel, Kohn Béla 1887. évi amerikai egy 
centivel, Szurdusz Gyula 1848-ki m. krral; Heiser Miksa 
1881. évi nöi-ipar kiállítási ón éremmel, König Géza a 
párisi világ kiállítás emlék érmével, Sztrecsko János 1800. 
és 1812. évi krokkal, Berko Pál 1812. évi fél krral.

Végre Fellner László utibiztos, egy Szitákról került 
cserép lelettel, Grünbaum Aladár tanuló pedig egy pecsét 
nyomóval (miilyennel?) ajándékozta meg a Múzeumot. 
Fogadják buzgalmukért a méltányos elismerést.

legvégül pedig legyen szabad nekem mint egyszerit 
tg. választmányi tagnak felkérni amnzeum őri igen tisz
telt hivatalt: raéltőztaMék a múzeumi ez utáni adomá
nyokról hivatalos jelentési alakban a közönséget az én 
szerény közre működésem nélkül időnként értesíteni.

Nagy Iván.

 Dengeleg 1892. szept 13, 

Tisztelt Szerkesztő úr!
Becse* lapjának ez Mel 36-dik számát nem olvas

tam, de 3 37-dik számban foglalt Gaál Mihály agárdi lel
kész úr czikkét, melyben magát azon rá! ellen vé lelmezi, 
hogy a tót nép magyarositása érdekében hazafias köte
lességét nem teljesíti, olvastam. E nikkből értesültem, 
hogy valaki hasonló ráldal engem is illet.

EM pillanatban a méltó boszuság s felháborodás 
érzete futotta át valómat » válra. Hogy U ne? midőn 
valaki, a ki lángoló hazaszeretettől ihletve 27-ik évi hl- 
ratalovkodása alatt leghőbb ambitiójának tartja hívei szí
rébe nem csak a haza, de a magyu nemzet iránti sze
retetni oltani, s oda hatni, hogy azok alaposan rnegina- 
gysrosodjának s midón e téren tnár hatalmas eredménynyel 
dicsekedhetik egyszerre pellengérre oda állittatik, mint 
olyan, a ki hazafias kötelességét nem teljesíti?

De azután meggondolva azt, hogy e rá! teljesen 
JégMI kapott, a oly egyén által lehetett felhozva, a ki a 
tényekkel absolute n»m övmerös, s azon könyürtrrii ha- 
útiaknak egyike teliét, kik haraílságukat csak nagy hangú 
frázisokban * sütetten válaskodásokban fitogtatják, s ab
ban telik dicsőségüket, ha hazafias becsületben meg
őszült férfiakat sárral megdobálhatnak; azon tudatban, 

hogy vak az, aki uem látja, mennyire megmagyarosodott 
Deugelsguek jóra való népe, mily jő hazafias szeltem 
uralg e népben; hivatkozva arra, hogy e sikerért Deu- 
geleg a .N. Lakkban* egyizbeu ki is volt tűntetve, — 
letettem a boizuságról, s szánakozás fogott el a vádas
kodó ur meggondolatlan henczegésén. Avagy azt hiszi 
vádló ur, hogy az ily örvendetes haladásban a lelkésznek 
semmi érdeme sincs? Nem is roflectáltam volna az egész 
dologra, mert hiszen a becsületes munka nem szorul vé
delemre, ha annak eredménye nyilvánvaló; de szükséges
nek láttam felszóllalni azért mivel elbalgatásomra rJaki 
mégis azt hinné, hogy a hazafiságbau bűnösnek énem 
magamat Hazafiúi kötelességek nem teljesítése Uram 
nagy bún, s ezt valakire ártatlanul rá sütni nagy felelő
séggel jár.

Szeretném tudni mi által múl felül minket vádló 
úr a hazafias kötelesség teljesítésében, tesz-e ő annyit a 
haza érdekében, mint mi alsó nógrádi kipellengérezett 
ev. papok.

Tessék kirukkolni a hazafias tényekkel! hadd lás
suk a haza oltárára rakott áldozatokkal, a fáradalmakkal 
nélkülözésekkel a haza szent ügyének előmozdítása érde
kében! Mérjük összve érdemeinket, s aztán lássuk kinél 
mennyi telik!! En tudom kimutatni, hogy a dengelegiek 
büszkék magyar voltukra, hogy a fiatalabb nemzedék már 
egészen magyaros gondolkozásban, beszédben, viseletben 
s cselekedetben. Az iskola már tisztán magyar, a nép 
magyar szent könyvekkel ellátva, a magyar istenitisztelet 
többszörösen behozva. Hogy utóbbi még nincs teljesen 
behozva, az nem rajtam múlik, hanem az ev. autonómián, 
mely minden változtatást s rendszabályt az egyház bet
éteiében a hívek szabad elhatározásának körébe utalja. 
A prot. lelkész semmit sem erőszakolhat híveire s igy 
a magyar istenitiszteletek számát sem állapíthatja meg 
a lelkész önkény t; s uem is volna tanácsos, ha az eddig 
kivívott sikereket koezkáztatni nem akarjuk.' A lelkész 
hazafias teendője tótgyülekezetbeu az, hogy a nép nyel
vén előbb hazaszeretetre, jó erkölcsökre isteni félelemre 
buzditea, oktassa, azután szóval tettel megneretesse vele 
a magyar nyelvet a közéletben, felköltse ez iránt az ér
deklődést annyira, hogy a szüléknek ne legyen hőbb kí
vánságuk, mint a magyar nyelvnek megtanulása gyerme
keik által; hogy e szerint az iskola lassankint teljesen 
megmagyarosodjék, s abból magyarul jól. értő s beszélő 
egyének kerüljenek ki. így azután oda fejlődik a dolog, 
hogy a magyar istenitiszteletek számának szaporítását 
maga ax egyház kívánja; minek a lelkész természetesen 
a legnagyobb örömmel eleget tenni siet

Ily irányban működünk mi kipellengérezett lelké
szek Nógrád alsó részén mindnyájan, s ez öntudatban 
büszkék vagyunk.

Hát megérdemeltük-e mi azt a vádat, hogy haza
fias kötelességeinket nem teljesítjük?

De ha a vádló úr minket támad, szabadjon nekünk 
is oda mondani ax úrnak: Rossz hazafi az, a ki önhitt 
türelmetlenséggel meggondolatlanul dúl a becsületes ha
zafiak működési terén, s verőfény helyett vihart szór és 
támaszt maga körül jogtalanul. Ne zavarja uram a mi 
csendes, de áldásos cirkulusainkat. Győződjön meg előbb 
alaposan munkálkodásunk módjáról, s menjen máshová 
dörömbölni, ne itt, ahol vádra nincs ok.

T. Szerkesztő úrnak bizonyosan van tudomása arról, 
hogy mily nettemben vezettetik az alsó nógrádi ev. tót 
nép lelkészeik által; csodálom, hogy épen minket, a vádló 
úr czikkében említetteket megengedte b. lapjában kibe- 
ezéztetni. Pláne a niráki lelkész társamat, a ki épen cso
dákat miveit egyházában a magyarosítás terén. Valóban 
nevethetne az ember, ha oly boszantó nem leune.

Ha jónak látja t. szerkesztő úr szorítson helyet b. 
lapjában e soroknak; ha nem, dobja a kosarába azokat, 
én ugy mint eddig tovább is rendületlen hivő leszek a 
magyarosítás szent ügyének, eddigi módszeremet követve. 
Szives hazafias üdvözlettel! *)

Wallentinyi Samu, 
dengelegi ev. lelkész.

A honvédtiszti társas estély.
A .Balassa*-szálloda emeleti termei rég láttak oly 

nagyszámú és díszes társaságot, mint múlt vasárnap, 
szeptember 11-én, a 16-ik honvédezred tisztikara által 
rögtönzött estélyen, melyről tehát bátran elmondhatjuk, 
hogy fényesen sikerúlt. Czáfolhatlan jele ez annak, hogy 
a honvéd-név nálunk ezidőszerint a legnépszerűbb, mert 
más név alatt, a jelen évadban 3 nap alatt ily estélyt 
létrehozni alig lett volna lehetséges.

Már esti 8 órakor zsúfolásig megteltek a gazdagon 
kivilágitott termek s aki később jött, kivéve a hölgyeket, 
— csak űgygyel-bajjal kaphatott helyet az étkező asz
taloknál.

A tisztikar ifjabb tagjai a folyosókon fogadták a 
vendégeket, vezették be karon a hölgyeket s előzékeny
ségben valamennyien, tehát az idősebbek is felúlmulhat- 
lanok voltak. Meglátszott e tisztikaron, hogy fonöke 
Bydeskúthy Sándor ezredes úr, cs. és kir. kamarás, 
kifogástalan gentleman.

A belső terein fóasztalánál Tihanyi Fe
rencz vármegyei főjegyzőnk, ki az alispán úr tárol- 
létében a vármegyét képviseli, méltatandó az ezredes úr 
és a tisztikarnak az estély létrehozatala körüli érdemelt, 
neme* bérrel mondott pohárkövzöntöt az ezredes és a 
tisztikarra, s kifejezésre juttató a törvényhatóság részéről 
is az őhajt, vajha mihamarább megvalósuljon a terv, 
tnelyszerint a honvédezred Bahuvsa-Gyarmaton önponto- 
sittavvék; kijelentette, hogy e fontos czél elérése végett 
a törvényhatóság kész lesz mindent elkövetni. Ily érte
lemben a városhiró is üdvözölte az ezredest és tisztikart.

.♦) Ih a llnteleiidfi rtr etotvsMs volna az Incrlmlnált 
r/ikkrt bliouyára, ueni Irt volna ilyen mérae* levelet. Egyéb- 
ként nagy ilromiúrl vss.tUk rtnloniá.nl a ili-ngelegl ev. egyház 
magyarosodását. Szea r k.

rtnloni%25c3%25a1.nl


Az ezredes urnák e pvbárkó*zöntókre adott vála
szából láttuk, hogy ö nemcsak kitűnő katona, d<* jelei 
szónok ii. llűgtöurött beszédében kifejté, hogy a bárom 
lártnegyében Gömür, Zólyom és Nógrádban elhelyezett 
ezred csapatainak könnyű és megfelelő kiképzésére a 
terepi iszonyok — saját tapasztalásai szerint — legelő* 
nyősebbek Nógrádi ármegy ében. Ezen estély azonban 
kellemetlen győzte meg őt arról is, hogy nálunk nemcsak 
a terep, hanem a társadalmi viszonyok -is a legkelleme
sebbek. Éltette tehát Nógrádi ármegyét és B.-Gyarmat 
közönségét. Bajor István klassikus toasztirozónk, akit 
Tihanyi főjegyző, mint 50 évei Írót szép szavakban 
méltatott, — a főispánra, alispánra és a főjegyzőre 
ürített poharat; Sirnko Frigyes alespere's ur. aki a hon
véd tiszti estélyen egyedül volt jelen a 48-as honvédek 
közül, a hölgyeket élteté.

A nagyszámú fiatalság türelmetlenül várta a vacsora 
végét, s a még félig terített asztalokat a- folyosókra 
vitték ki, hogy a tánezot megkezdhessék. Mikor aztán 
Dombi Budi kitűnő zenekara rázendítette a jobbnál jobb 
tánuznótákat, — 40—50 pár a legnagyobb bérvel lej
telte a tánezot. Megjegyezzük, hogy a tour-tánezokpan 
az ezredes ur is részt vett, több szép leányt és fiatal 
asszonyt ugyancsak megforgatván. Az estély reggeli i> 
óráig tartott, úgy hogy bonrédtisztjeink legnagyobb 
részének a kora reggelre kitűzött ezred-gyakorlatokhoz 
márcsak annyi ideje maradt, hogy átöltőzkődhettek és 
mégis derekasan megállták helyüket.

A hangulatot részben az is emelte, hogr Barth 
Ignácz vendéglős nemcsak akart, de valóban ki is tett 
magaért úgy az étkek és italok finomsága, mint a kiszol
gálat kifogástalansága által.

Jelenvoltak, asszonyok: Ambrózy Gyuláné, Baintner 
Oltóné, Bende Gyuláné, Biszterizky kázmémé, dr. Bíró 
Edéné, özv. Csányi Gyuláné, Dapsy Béláné, dr. Hennán 
Károlyné, Horváth Danóné, Hudecz Zsigmondné, Ham- 
metmayer Ágostonné, Hausenblosz Károlyné, Heinrich 
Jánosné, Jablanczy Miklósáé, Jonics Endréné, Krivos 
Árpádné, Karlik Jánosné, dr. Meücher Ferenczné, Melna 
Gézáué, Morvay Károlyné, Mauóssy Alajosáé, dr. Pribil 
Károlyné, Kadakovite Károlyné, líuszinkó Antalod (Szé
csény), Reményi Károlyné, Szabó Jánosné (Varbó), Szabó 
Vilmosné (P.-Drahi), Szilassy Ödönné, Schlesinger Ká
rolyné, Vannay Ignáczné. Leányok: Ambrózy Jolán, 
Baintner Ilonka, Brazarottó Aranka, Bánbidy Adél, Beke 
Irma és Irén, Dapsy Kiérni és Ida, Dévény Janka, Fölkel 
Mariska, Febrer Olga, Jablanczy Margit, Kubányi Mariska, 
Kvassay Kornél, Karlik Erzsiké, Medveczky* Aranka és 
Emilia, Madarász Margit, Meücher Miczi, líuszinkó Gizella 
(Szécsény), Szerémy Irén, Schlésinger Blanka.

Hirek és különfélék.
Személyi hírek. Gr. Degenfeld Lajos főispánunk 

ö méltósága szept. hó 12-én d. u. 4 óra után érkezett 
B.-Gyannatra, bol még az nap 5 órakor megtartá aszá- 
monkérő izéket; másnap szept 13-án az állandó választ
mányban, majd az ezt kővető törvényhatósági közgyűlé
sen, harmadnap (szept 14*én) a közigazgatási ülésen, d. 
u. pedig az árraügyi felebbriteli ülésen elnökölt A fő
ispán B.-Gyarmatról dr. Balássy Antal titkára kíséretében 
szeptember hó 14-én este 5 órakor távozott A köz
igazgatási bizottsági tagok közül a szept 14-diki ülésen 
részt vettek: Balás Antal, Laszkáry pyula, Sréter Alfréd 
és Szakai! Barna urak.

Gróf Degenfeld Ltyos főispán úr ő méltó
sága a fenyegető kolera-járvány alkalmából megyeszerto 
személyesen kíván meggyőződést szerezni arról, hogy a 
járási és a helyhatóságok a járvány elleni óvó-intézkedé
seket miként foganatosították; igy Balassa-Gyarmaton 
szeptember 13-án délelőtt 11 órakor Baintner Arnold j. 
főszolgabíró és dr. Feledi Ferencz főorvos, kíséretében 
váratlanul megjelent a városházán, s itt előadatta magá
nak aktaszerüleg az eddig történt intézkedéseket — az 
elöljárókat szóval is behatóiig kikérdezvén a szükséges 
tudnivalók iránt Ezzel azonban ő méltósága nem érte be, 
de a már említett jár. tisztviselők, továbbá a városbiró, 
a jegyzők, rendörtanácsos és városi orvos kíséretében 
próbakép a két legjártabb vendéglő: a .Balassa-* és a 
„Zichy*-izállodákba ment és ott mindent, egész az apró 
részletességig szemügyre vett, szigorúan megexaminálrán 
a vendéglős urakat is. Azután a városi kórházba, délután 
pedig az úgynevezett barak-kórházba tett látogatást, vé
gül pedig a vasúti állomásnál a külföldi forgalom szi
gorú ellenőrzése végett intézkedett. Kísérete eleget ta
nulhatott e szemle eljárásból.- Egyébiránt örömmel je
lezhetjük, hogy a telt tapasztalásoikal ő méltósága leg
nagyobbrészt meg volt elégedve. Szeptember hó 15-én 
Széesénybeu, 16-án Salgótarjánban s 17-én Losonczon 
folyt a vizsgálat.

Száinonkérő széket tartott gr. Degenfeld Lajos 
főispánunk ő méltósága a központi és járási tisztviselők 
működése felett Az alispáni hivatalnál 1892. évi április 
15-töl — aug. 15-ki időszak alatt csak egy hátrálék 
tüntettetett ki, de ez is igazoltnak találtatott Az árva
széknél a jelzett időszakban egy hátrálék sincs. Kedvező 
eredmény mutatkozott a többi központi hivatalokban, 
valamint a járási tisztviselőknél is. A főispán teljes meg
elégedését és köszönetét nyilvánító, mire az alispánt he
lyettesítő főjegyző kifejezte azt, hogy ezen köszönettel a 
tisztikar teljesen meg rane légedre, különösen most, mikor 
a kormány elismerésére nem számíthat.

Ily inen. Rákóczy István b.-gyarmatjárási nolga- 
biró szept. 15-én vezette oltárhoz a szügyi ev. templom
ban l’lathy Vilma kisasszonyt, l’lathy Lőrinci varból 
földbirtokos, nyug, hajóskapitány kedves leányát.

Honvédőink köréből. Az őszi hadgyakorlatok 
véget értek és szerda óta városunk régi ámulatát öltötte 
fel. Az utolsó gyakorlatot szept. 12-én reggel az ipoly- 
völgy i nagy réteur az illési ptflzta és a Ug laégető köze-' 
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lében végezte az ezred, Bydeskuthy Sándor 
ezredes ur személyes vezetése mellett; délután pedig 
bazi-zászlóaljunk tartott a nyiijesi lőUnn hanznerú czél- 
lőtészetet. A reggeli gyakorlat egy ezred szabványos ti
ni adását képezte, jelzett ellenséggel szemben; igen érde
kes volt, amint a harca mindinkább kifejlődött; oly kor
tykor erős tüzelést hallottunk, majd szétszórtai], » ismét 
.század és zászlóalj tömegekben folyt a csatározás, mely
nek végén az ezredes ur. a tapasztalások felett. — mint 
mondani szokás: iskolát tartott a tiszti karral. Meggyő
ződtünk ez alkalommal arról is. mily alkalmas térség 
nyílik az őszi évadban, az Ipoly balasa-gyarmati nagy 
öblőzetében nemcsak ezred, de akár daudárggyakorlatokra 
is. — lepünk utolsó ssámábau röviden megemlékeztünk 
már a szept. 10-diki éji harciról, most kiegészítjük tu
dósításunkat azzal, hogy a dicsőség e harca sikeres ví
vásáért a 2-dik zászlóalj parancsnokát: Wiesner Mi
hály őrnagy urat illeti; ő Csaló inja felől támadott a 
Terbegecznél egyesitett 1-ső és 3-dik zászlóalj ellen; s 
gyors mozdulataival és az előőrs foglyul ejtéséről annyira 
meglepte az ellent, hogy az ütközet a kitűzött idő előtt 
jóra! hamarább véget ért. — Befejeztetvén a gyakorla
tok, szept 13-án reggeli Bórakor a. 3-dik zászlóalj 
Schneider József törzstisztjelölt százados úr pa
rancsnoksága alatt Szécsény és Megver felé. — délután 
3 órakor pedig az 1-ső zászlóalj Csaszny Valér 
törzstisztjelűit százados úr parancsnoksága alatt Csáb és 
Korpona felé tértek vissza állomás helyeikre: Jolsva, il
letőleg Bcszterczebányára. A 15 napi fárasztó hadgya
korlatok, szakértők nyilatkozata szerint mindenkit meg
győzhettek arról, hogy ezredünk tisztikara és legénysége 
teljesen kiképzett katonák.

Pajor-jnbiicniu. A jubiláns bizottság, melynek 
elnökéül Nagy Iván ur kéretett fel. legközelebb tirtott 
ülésén elhatározta, hogy Pajor István 50 évi írói jubi
leuma október hó 16-án fog megtartatni. Az ünnepély 
részleteiről legközelebb értesitendjük t olvasóinkat

Kegy es adomány*. Özv. Jaulusz Kohn Katalin 
helybeli báztulajdouosnő e hó 10-én 84 éves korában 
elhunyván, örökösei a jámbor agg-nő kívánságához képest 
összes ingó vagyonát, ruha és fehérneműit bútorait 
hitfelekezet különbség nélkül a szegények között osztották 
ki; bőrén jutott ezekből városi kórházunknak. Egyszer
smind 20 írt készpénzt is átadtak a városbiró kezeibe 
keresztény szegények között leendő kiosztás végett A 
hatóság e kegyes adományokért lapunk útján mond 
köszönetét az örökösöknek, kik az elhunyt jámbor öreg 
asszony intentiőinak a legpontosabban siettek megfelelni. 
Megjegyezzük még, hogy néhai Jaulusz-Kohn Katalin 
életében is folyton jótékony cselekedeteket gyakorolt 
igy az utolsó árvíz alkalmával háza tágas szobáit önkényt 
megnyitotta a kárvallott menekültek számára.

Drága piaca. Amitől nem annyira féltünk, de 
mint természetes dolgot, lapunkban már eleve is meg
jósoltuk, bekövetkezett a piaczunk megdrágulása. Felet
tébb könnyű és olcsó lévén ugyanis vasúti közlekedésünk 
Bécscsel, nemcsak a gyümölcsuemüeket, de a tojást és 
baromfiakat is mindinkább szedik a környéken és vásá
rolják jó-áron az élelmes kufárok. hogy még jobb áron 
eladják Bécsnek és tovább. Ez a termelőinkre nézve 
kedvező fejlemény persze némileg máris megdrágította 
piaciunkat; de reméljük, hogy Balassa-Gyarmit vidéke 
gazdálkodó közönségében lesz annyi élelmesség és szor
galom, hogy tapasztalván mennyire keresik és mily jó 
áron veszik meg mindennemű hasznos növény és állati 
termékeit, nem fog megelégedni az eddigi termeléssel, 
de megkétszerezi, sőt ha kell még azontúl is fokozni 
fogja azt; mert arra való a számitó ész, hogy élni tud
junk a változott, a megjavult helyzettel, a vasúti közle
kedés előnyeivel. A vidék gyarapodása pedig önkényt 
maga után fogja vonni Bslaua-Gyarmat gyarapodását

Iskolaszék! ülés. A. b.-gyarmati iskolaszék múlt 
szombaton Kövy Tivadar elnöklete alatt ülést tartott, 
melyben a folyó ügyeken kivül pályázatot hirdetett a 
rajztanári állásra, továbbá az elhalt Depiny Gizella taní
tónő helyéra a már megejtett pályázat alapján megtette 
hármas kijelölését Első helyre: Weisz Bóra (Brossai 
Weisz J. helybeli polgártársunk kitünü képzettségű le
ánya) második helyre: Patai Vilma, harmvdik helyre: 
Petrácsevics Irma ajánltatott

Gyásxhirck. Egy tisztességben megöregedett 
matrónát kisértek öröknyugalomra Berczelen folyó hó 
13-án. Ez özr. Berczelly Ádámné szül. Bodor Antónia 
asszony, aki tiatalabb éveiben számos honleinyi erények
ben tündökölt, s öreg nspjaiban nagy és szép családjának 
szentelő életét A temetés, melyet a berczeli, becskei és 
nándori róm. kath. plébános urak végeztek, Berczelen 
nagy részvét mellett ment végbe. A temetésre messze 
útról (Kolozsvárról) ide jött az elhunytnak legifjabb fia 
Berczelly Jenő kir. ítélő táblai elnök ur is, hogy hőn 
szeretett édes anyja iránt a fiúi kegyelet adóját leróvja. 
A gyá-ioló család a következő gyászjelentést adta ki: 
„Alulírottak a számos rokon nevében is szomorodott 
szívvel jelentik feledhetetlen anyjuk, nagy- és szépanyjuk, 
valamint anyósuk: özv. berczeli Berczelly Ádámné szül, 
köveskáli s bodorfái Bodor Antóniának élete 83-ik évé
ben végelgyengülés következtében 1892. évi szeptember 
hő 10-én, Berczelen történt gyászos elhunytat A boldo
gult drága tetemei folyó hó Í3-án, délután 3 órakor 
fognak a római katholikus szertartás szerint a berczeli 
családi sírboltban öröknyugalomra tétetni, az engesztelő 
szent mise-áldozat pedig ugyanott folyó hó 14-én fog 
a Mindenhatónak bemutattatok Áldás és béke hamvaira! 
berczeli Berczelly Béla fia, Berczelly Izabella és férje: 
fáradi Veres József, unokák, gyermekeik: Izabella, Vidor, 
Valéria, Amália, szépunokák. Berczelly Miklós, Berczelly 
Bertalan, unokák, berczeli Berczelly Vilmos fia, bervzeíi 
Berczelly Ödön, fia. Berczelly Ödönné, szül, garam szegi 
Géczy otilia, menye, ifj. Berczelly Ödön, Berczelly Mar
git és férje: középgécú Szerémy Béla, Berczelly György, 
Anna, István, Sáqdor, Sarolta, Barna, unokák, berczeli 

Hlerczelly Jenő, fia, Berczelly Jenöné, zzttL csapéi Zoltán

Etelka, menye, ifj. Berczelly Jenő, Berczelly l'erta. 
Berczelly Edith, unokák. — SemesvarWH P 1 a eh y 
János, a Plachy család itteni légidéi tagja, B.-Gyar
maton szeptember hó 17-én a hajnali órákban nivszel- 
hüdés következtében hirtelen elhuny!. A boldogult még 
tegnapelőtt egészen jól érezte magát, családjával az 
utolsó vacsorát minden baj nélkül költötte el, s ma már 
ravatalon fekszik. Halála szeles körben részvétet s kedv** 
családjában mély bánatot keltett A bold >guilat, aki 57 
éves korában s 29. évi boldog házavsága után hagyta itt 
az életet holnap temetik el. Béke hamvaira!

Dr. Bercze! Henrik b.-gyarmati ügyvéd, az it
teni ügyvédi kamara péuztárnoka, és a b.-gy*rmati nép
bank ügyésze, e hó 15-én estefelé a „podluzíányi erdőben* 
forgó pisztolylyal vetett végett csak 39 évre terjedő éle
tének, — nagy kiterjedésű tekintélyes csaladja bánatára. 
Mint értesülünk, e végzetes szomorú lépésre az elhunyt 
ügyvédet gyógyithatlan betegsége késztette. Temetése 
szept 16-án 1 u. 4 órakor ment végbe, — az elhunyt 
Teleky-utezai házából a közönség nagy részvéte mellen. 
Maga után 3 kiskorú gyermeket és özvegyet hagyott — 
Nyugodjék békével! Az ügyvédi kamara és a Népbank külön 
gyászjelentést adott ki, s a bánatos özvegyhez részvétiratot 
intézett; egyszersmind az elhunyt ügyvéd irodájának gond
nokául Hudecz Zsigmond helybeli ügyvéd urat rendelte ki.

Haláleset. Dr. Keleti Kálmán városi orvost és 
családját nagy gyászeset érte. F. hó 10-én anyósa özr. 
Jaluluw Jakab né hosszas szenvedés után meghalt Az 
elhunyt özvegy egyike volt városunk legjőCékooyahb as
szonyainak. Minden jövedelmét mindig a szegények kört 
osztotta szét. Halála előtt néhány héttel a városban lé
tező minden izr. jótékonyezélu egyletbe örökös tagul 
iratkozott be. Vagyonának maradékát pedig régrendeleti- 
leg részint az izr. hitközségnek és a városi kórháznak 
hagyományozta. Gyermekeit teljesen kizárta az örökség
ből, mi azonban az ő tudtuk és akaratukkal történt. 
Temetése f. hó 11-én nagy részvét mellett ment végbe. 
Deutsch főrabbi, bár asszony felett a legkivételesebb ese
tekben szabad csak halotti beszédet mondani, az elhunyt 
özvegy érdemei méltatásául megható szónoklatban emlé
kezett meg a halottról.

Üdvözlet. Kassára történt áthelyezésem alkalmával 
nem szoríthattam magamnak annyi időt, hogy mindazon 
kedves barátaim és ismerőseimtől, — kik pályám terén 
törekvéseimet megértették és társas körben baráti jó 
indulatukban részesítettek, —- érzékeny búcsú szerint ki 
nem fejezhettem. Legyen azért e néhány sor. üdvözle
temnek és a bennem élő kedves visszaemlékezésnek jele, 
melyért kérem tartsanak meg engem is emlékűkben s 
a távolban is nagyrabbcsült hajlamaikban. Isten velők! 
Kassa. 1892. szeptember 10. — Kövér János.

Kossuth estély. B.-Gyannat polgársága Kossuth 
Lajos nagy hazánkfiának 90-dik születésnapján holnap 
hétfőn társas estélyre gyűlnek egybe. Ma kivilágítják és 
felzászlózzák a várost

Scitovsaky ÓL Balassa-Gyannat város képviselő 
testületé tegnap tartott gyűlésén elhatározta, hogy a va
súthoz vezető uj utat Scitovszky útnak nevezi el.

Sikkasztó körjegyző. Nagyobbreadű sikkasztás 
lett felderítve a pinczi körjegyzőségben; ug.aais Hermán 
Sándor pinczi körjegyző községeiben Heinrich János 
pénzügyigazgatósági segéd titkár szeptember hó 8—10-én 
szigorú vizsgálatot ejtvén, kiderítette hogy Hermán 
Sándor körjegyző nagyobb mérvű, több ezer forintra rúgó 
sikkasztásokat követett el pár év óta. Hermán a vizsgálat 
harmadik napját követő éjjel bűnössége érzetében egy a 
családjához intézett levél hátrahagyása mellett megszö
kött. A levélben 10 irtot hagyott családjának s azt írja, 
hogy: Utoljára vacsoraltam veletek, most mennem kell... 
lehet, hogy valaha az életben még egyszer segítségetekre 
lehetek. Isten veletek! — E levél neje és hat kiskorú 
gyermekéhez volt intézve. Most nevezett jegyző körözés 
alatt áll. sőt mint halljuk, már el is fogták.

Műkedvelői előadás. A b.-gyarmati műkedvelői 
társulat folyó hó 24-én előadást rendez, mely alkalom
mal a „Gigerliket* fogják előadni, reméljük, hogy a 
vidék minél nagyobb számban fogja pártolni ezen estélyt, 
annál is inkább, mert a jövedelem egyrésze a megyei 
kórház, a tűzoltó-egyesület részére és a műkedvelői tár
sulat adóságainak kifizetésére fog fordittatni. Az előadást 
tánczvigalom követi.

„versek és Dalok** czime alatt Baloghy Dezső 
megyei jelss írónk újabb füzetet fog kiadni, melyre az 
előfizetési felhívást legközelebb kibocsátó. Jeles írónknak 
eme újabb füzetét, mely bizonyára az előbbi versfüzetek- 
hez hasonló jó verseket fog tartalmazni, ajánljuk müveit 
közönségünk pártfogásába.

„Kecskemét és vidéke* ciímü társadalmi s 
közművelődési hetilapunk folyó éri október hó 1-eőtől 
kezdve megnagyobbított alakban, hetenkint háromszor 
„l’eatmegyei Hírlap* czimen jelenik meg s 
képviselni fogja egész l’estmegye társadalmi és közmű
velődési érdekeit

(Múlt számunkból kimaradt) Weisz Emil, 
helybeli kereskedő a b.-gyarmati önk. tűzoltó egyletnek 
egy irtot adományozott Fogadja adakozó ez úton köszö- 
netünket. — A parancsnokiig.

Ügető verseny és futtatás Nyitrán. A kik a 
nyitramegyei gazdasági egyesület által' Nyitrán október 
8—9-én rendezett tenyészállat kiállitással kapcsolatban 
október 9-én délután megtartandó ügető*erseay és fut
tatáson részt venni akarnak, jelentkezzenek legkésőbb t 
hó 25-ig a nyitramegyei gazdasági egyesület titkán 
hivatalánál Nyitrán. E határidő nem tévesztendő össze a 
tenyészállatkiállitásra ropatkozó bejelentési batáridővel 
mely szeptember 15-én jár le. E versenyeken más megye
beliek is pályázhatnak. Pályadijak gyanánt értékes din
tárgyak fognak szerepelni. A versenyző mezőgazdák pénz

díjakkal jutáira zztatuak. A versenyek megtekintése végeit 
Nyitrán érkező idegenek jelentkezzenek mielőtt az egye
sület titkári hivatalánál, hogy elszállásolásukról gondos
kodni lőhessen.

NÓGRÁDI  L APOK



N Ó R ÁD I   L A P O K.
t GAatyai *x- h. ev rgyhóakeríttrl

Um * mkatt temubMu » t*mrtk if* napo
kra fog raktáridé* ‘i<epumb«r 3tMa defatát 5 rukrv 
rUtaM.«ko«ttMv 'Óvtober l-«t > kAtgyák* eM napja. 
tHrtébcr 2-*» 4.1*. U kertUeli t»awuU*wti t»Um túrtelel 
•< MggrkUs, deistíMi kv-ráUts sqpdy-eipieti ciulr». 
’ittober X «« 4-<n a fci*gsUl»» t'uhUlaxa. IWluUooa- 
idu tei*«Uaa<i ul»& tanú- én lellhtajal&lti
tumgálMok ki ««eUu»*s 1 öt* «kt hó ;>-« vmt 
íwdrUt

A íiiravalÁ roraakintu hírekkel 
saraüwa i m igM<á^ eniekrbea «>e>ael kytlenUm. hopy 
Sfor Mór sr. h-.yxm^u uaJhtd B.-Gyarmatrol Lv- 

nrarara k tizk'4*-s<m alkalmából elvállalt tatát mgó- 
HgMHM ^rtMleeái *» hiány nélkül rtrtUitoUa > adu rt, 
ettek leije* a»$eie£»<i}*MHaei rvnvetven ki. — Miért ii 
.» mget i t, k--,. a sernek a legjobbb lelki-
•awreoei ^dúnau Levmc*. L<6t2. «xept.*l 1. Zeleaka Jáuo-.

Nyilt-tér. 
Figyelmeztetésül

kiváló iiiíuúm'^iuS^) árunk inoshizhutósáini 
áriái MeMeMk ImiHu Jlagyiuu sseágon. bán. ki któfoidüu is elért. 
Fartáugos • keresse* Kit <e rnaid Idő óla arra
bírt*. hv<j h,u*í*m fUrl arvekft »»s*reij*»*k. ln<j íh 
k. pery *i!atl

látszólag szolid

papíron létező grófi cognakgyárakat
akothassanak

><■ njalib ily névvá*árU» <» ku».ubuu leső gyár a!*.
pua» kény Hetit benuuuk.t eice Itgyctiiiezleiévre

Ttkiatve mi, hogy m tij uhel<>u alakult eií'gek törek- 
>c»« uda irányai. hs»gyolármái váaári rtciame H-g.lyável.

» hibzckviiy köxiiii.ségcl kixxtikmiiiiyolják,
s hogy Dy cl| .ri» * iuisrs.it <•■gnakip.r éls-líéits-lr-irit », 
M4írc»Uli. k njleirnvX voltunk <r« n cognakcyAr SZÉDELGÉST 
illetékes hrlyen ivliárur meg lévén gsíizftslvi-, hogy az illet--k 
Méltó l*tsnteté*bket ki ütni kerülik

a Gróf Keglevics István-féle
Prnmgatori cocmc ti trorvzetz-gyár igazgatóság* BUDAPESTEN.

* E rovatban kötöttekért nem vállal fi’lrUiMt'xrt aanrk

HORVÁTH DANÓ 
felelői szerkesztő.

Nőt ruha x/.abá>/.iit és uirníslnin ok
tatást át B.-(>yarinatoii (Ma<iárh-utrz»)

Sxáxzy Mária,
női rulia készítő.

i

►

esetében is kifizeti

a biztosítási összeget.

Több vidéki lapban megjelent támadó közleménynyel szemben 
..GKEMII élet biztosi tó lárNiinaiiK igaz
gatósága kijelenti, hogy ugy saját kötvényfeltételeinél fogva, 
melyek minden kötvényen olvashatók, mint az irányadó magyar 

kereskedelmi törvény intézkedéseihez képest

IIIKHETIIE^Y
rnnrtí Népiünk' igaxgati«ága ezennel kvthirré teezi, misze- 

rqrt » !• v.irtnaú Nrphanknal xálogba tett t 1x92. évi május hó 1-je előtt 
5«í*rt e, a tul --m meg nem hosmbbib’tt, tem ki nem váltott érték 
ptptr»k. arany. «ö*t és r-yrébk érték tárgyak részint a folyó 1M92. évi 
október bö 17-én <1. a. 2 órakor ix intézet hivatalos helyiségében tar
tandó an- árti-résra f<<nik eladatni, részint ez időn túl tőzsde «re- 
rtrteg bér Jutnak

.Vegjej»je«trt*k. b 'dy a meghosvzabitások a fnlyó 1X92. éri szeptember 
ho < arrenói k'.lt**'-j£ nélkül erzkOzóltetnek, ezentúl azonban az árrerét 
sap-Mií a k<ü<r~j* ówzeg 2* ,-a fog árverési kőltaég ezímén íelszámitUtni.

I. More: 1. 26, 56. 66, 93. 119. 126, 130. 163, 171, 219, 232, 
»1. 263. 270. 276. 261. 265, 289. 296, 297. lapjain.

II tóoyr; 9. 24. 44. 49. 6í), 53. 56. 56, 63. 72. 63. 64, 65, 67. 
92. 94. S»5. Hí. 112. 127. 126. 130. 136, 137, 156, 168. 170, 172, 176. 
17*. 162. 183, 181. 185, 186. 191. 192. 197. 198, 
212. 217. 222. 225. 2»5. 238, 232. 234. 238, 239, 

lapjain.
11. 15. 17. 24.

271. 274. 276. 278. 279. 282. 286.
in. kózzyv: I, 6. 7. 8. 9. 10, 

50. 52. 54. 37, 58. W. 68. 72. 82.

M 
219. 
295. 
365. 
472.

Kelt H.-GvirmaZon. a .b.-gyárt 
éri xzepumber hó 3-áa tartott üléséi

109. 
179. 
£11. 
■an.
388. 
473.

115. 
180, m. 
305. 
390.

203, 204. 209. 211,
242, 259. 263, 265,

27. 30. 39, 43, 44,
64. 66. 87, 68, 89. 96. 97. 98, 99, 

166,117. 116, 119. 122.
1X1. 162. 163. 164.
225. 227, 23Ü, 233.
Mrt. 310. 317. 324,
J91. 410. 422. 437. 436. 44.5.
479, Wl. 4K6. 491. lapjain.

* armati Népbank’ igazgatóságának 1692.

139. 140.
190. 196.
242, 258.
326. 332.

199, 
259. 
334, 
419,

2<Xl.
270,
336,

161.
213.
2X0.
351.
462,

167, 
218. 
293, 
<364,

2x7.
.359.
469, 470,

A .Jh-yyarnaitl Népbank".

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudo
mására hozni, hogy régi s jó hírnévnek fltvendö 
(1740-ben alakult Figler Pepi-féle)

sütő üzletemet 
egészen újonnan fölépítve s a mai kor igényeinek 
megfelelően rendeztem be.

Midőn eddig is tapasztalt szives pártfogásukat a 
jövőben is kikérném, Ígérem, hogy minden igyekezetem 
oda fog irányulni, hogy tiszta kezelés, pontos,kiszol
gálat mellett, »zép és ízletes süteményekkel, a leg- 
jutányosabb árun, — szolgálhassak.

Ugy szintén a legjobb minőségű budapesti henger
malmi lisztekből nagykészletett tartok, s ugy ez, vala
mint mindennap frissen sült s tisztán kezelt fehér és 
barna kenyér üzletemben jutányosán kapható.

Végül megjegyzem, hogy iparomat a finom (luxus) 
sütemények elAállitására is kiterjesztem. Szives párt
fogásukat újólag is kikérve maradtam

B.-Gyarmaton, 1892. szeptember 1.
kiváló tisztelettel

Meiimcr Józncf, sütő mester. 
(Kossutlriiteza saját házában.)

r W I T f IT-féle vasöntöde és gépgyár A A AJ A \J AX.fi\szvénytűrsa.ság BUDA PESTEN. ’
Uynr é« irodák 1 VI. KF.RÍXKT. MI~ld»Ö Vll'ZI-tlT.

Varoal iroda és raktár: PODMANJCZKY-UTCZA 14. — Flák-rakUr: KEREPESI-ÚT 77.

Gőx- éNjárffÍMiycNéplö-kéNzületek
számos claő dijakkal kitüntetett

szab. Schlick-féle 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő- és egyetemes nezól-ekók, 

rredeli MCULIS SZ- és> VIOATM-féle 

egyvasú ekék, talajnivelö-eszközök, 
valamint

Schlicl-fele nab. „Halnilita“ 
sortaretWL

Takarmáaykészltá gépek, darálók, őrtiaalinok és 
mindennemű gazdasági gépek. Eredeti amerikai 
kevekdtS és marokrakl arató-gépek és fllkaszálá- 

gépek szállítható mezei vasutak eth. 
V.löiiyöw llartéwi feltételek.

IIIIITOKVETEL.
Keretek egy birtokot, épületekkel, enló nélkül ét tnlnyomólag izdntdflMdbAI állót, 

vuiutliox nem metsző, csinált út mellett, 50—90 exer írt értékig, Nógrád-, Észak-Hevet 
vagy Gflmőrvárnirgyébeti. KóxvetitAk kizárva. Ajánlotok kéretnek" Kuchta DiXiilcthrs 
Ttsiolczra küldeni. 1—3
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO
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Zia-lWiZ. tkvl s>
4rtere«l hlrdrtménpi kivonni.

A szíi-sAnyl k<r járásbir >•*£ mint tkkvl h dóság közhírré 
tevzi. h<<r gt<>( Ixmyay IM-láu,-. |>r. Prónsy Hót* «'•* Irma telek- 
könyvi tnls)d<inn>'>knsk tírikénle* srvrrésí ll-'.ebcn a b gysr 
inatí kir. mreényszék .» szér'-'nyi kir járásbíróság 
leső Karsu<-,fá- hdáráb.tn f<-kro a karan'rssá^i 1 »«
f;ki’>*n br l'rónay IMxa ís Irma ioh. I-mául tn-'rgyertt t 1". 
tor IZM. hrst i»elMekre, valamint a* ottani i se tikvbru ar 
Mnray Márts líri rr-.f Izrnysr fWlátu'- hifajibininl b<-jr„-. zste 
I »’ sor Izl Itrsx. UfHs i'un-f'isra írtban, b a k ir.m-'ssáxi
I. se. tjksbs'n utfyatiaz«-k tni* tonánl t«< >xyeii< í l l sor I7-; 
brit kor--ma fele évsén-, es a< ottani ti l|kvb>n ii/. in 
annak tulajdonául bejegreett 7 sor 177 bet/, korcs utr i jaib 
írtban, ei ae ottani I »* tikvb-u ng/anatok tulaldonául l>e- 
jrgfttH f Jri »of !í77M hrsz a u slitidr-r- «i ul-hlou IMor.'in- 
*s at ottani 2 -r, Ijkabroi I 11 s ir '»7 7 b brse. uxiansHnak 
(nlaplonáns Ir-’egyzétt s/tbuifrrrsl oMi'.m I t>i r.'frr 17 írt .'<• 
krtrsn ee*nnri n*Mátiaplt'>rt kikiáltA-l áriéin m >,»’ n'es , rrr- 
r*sl edrendalte é» i'oxy a fennr-bb mr-|rjr l« !t ingatlan ae IX'ij 
Ari November hó -Tik mpián >1 •• l'r órakor Karain ssí»on a 
k-irri-j hálánU mr’rt’rtah'ló nyilvános ar. r.'on a megallapi' 
tott kikiáltási áron alól Is rlarfstni fognak

Arvererni szómlékoenk ratterznak at iugatl-in brraáráusk 
1'8,ál vajryit !t irtot, gfctvo mi irtot. í'irb i fri'-t le'-/pénz 
ben va<)- az JtWf. J.X, t re i.’ f-tran jvbrtt áríoljsianisl 
■eámltott >» at |xxi. novrinbrr hó I Zn ílk). sr. alatt kelt 
i<U*ágSgyMlnisterl rendelet A. | bán kijelölt ovaifí-kképrs érték- 
papírban « kikOldOtt krrébra letenni avagy az 1‘oit I.X, i re. 
170 fa értelmiben a bánatpénttuk a bíróságnál előlege* <lly 
lyetéaéről kiállított •tsbályaeerll ellsmeryénjt áfsolgáltalni.

Kelt *eé'tény ben a kfr Ibiróság mnf i!k>ny»i htt-sáj 
nál !*»• évi augüMtsn hó 12-ik napján.

Uhidó hikíiwok.
Nagy-Tábor uteza 416. szám alatta volt Galgóczy- 

féle hízbin két lakit t. évi oVtóber l-től bérbe adatik. 
Mindkét l ik ít 2 —2 szobi, ölési unni, konyha, fialta mra 
és ptllásból AH. Ugyanott két istállóit bérbe adatik.—’ 
É.'l->k vhelnt :t hátban lakó Tátray György untál.

A in.'yér.binfi közűmével tisztelettel <b- 
1 texitein, hu^y

lakásuk változtatásánál
' bntor-villtUrt nyitott bntorznillitó
l Iru/.myoM koenv il gyorrvi: valamint b.írinily
, tin'.nik «♦ íjlit*«.it n i.iMithoz vagy bárhová 

pontiw-an olrióii etzkAzMin.
A in/yerilnnrt IíózCubó^ binluiát p.irt- 

1 f<>gá'ál kérve
kiváM tinteh ttel

Elfér II ó r.
i -.'-3 nilliií..

Nyomatott a kiadó-tulajdonnos Kék László gyorssajtóján B.-Gyarmaton, 1892.
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Hantot SL alul rajzolt kóayomato igen csinos m hu 
arotofto raazáatel uiv«*k*i*U Muzeumuakuak ejaa-

Cgyaaeaak * atMMtod aa««yeböl Múzeumunkat egy 
att fiuu Méta adMtóayau* ú érte. N 4 k I 0 » 1 
László Ipeipwkí föUhutekM *r egy romai hauio- 
veireL kó k»nmk> kWlto megköveeült rákollókat, es 
«fy A. K. totta. ctÜMTM cégi lámpát roll síire* Mu- 
MMuukMk kAMta. Fogadja aetneeszim adományáért

Nagy Iván

Tanügy.
TaatoagyniM jalsatóe • uept lt-ki ku*i< b<«<>tt**<í alróíxui

Folyó éri augusztus bóra Móló idősük i jelentóre- 
awt a kóvaákaaökben aUte>j«ateu Szerencsem van:

A rallía- «• k&tokutáeftpi magyv királyi Mmister 
kr ö saryroeltaága. Zaleska János baiam-gyirmati áll. 
steaz táráin iámtól, a Immcö áll. unitokepezde gya- 
kortó ukolá^zbot, Kövér János ugyancsak !>.-gyarmati 
11L aagdyautt polgári iskola rajxUaitóiat a kassai áll. 
fta. lakatéhoz, Mm különben Beaiezky Lajos raió-rár- 
ajjai áÜMai képadat tanárt a losonczi állami tanítóké- 

kinevezni illatra áthelyezni 
maitMtatoU.

Ugyamooa M űm tér ár i Mgyméltósága a losonczi 
áDaan tamtoképezdeeel a teljesen rongált * több* már 
hamarebatedra zrnyskszéksk ia fáakamrák felállítására 
a esatoirnarú árlejtést üresdalt* s a vármegyei m. kir. 
áHamepiteneti hivatal részért! a tárgyban már is a meg- 
hj«|A Upéeek tétettek

Ugyancsak a czímzett mintatér. Végh Janói ecaegi 
rait etaggot tanítónak 10, — és őzt. Taatovsv htvánné 
ss*L Sfihay Vdma tanítói özvegynek 20 frtnyi állam- 
Mfélrt kegyesen engedélyezni meltóztatott.

TtsiXoletteijewa jelentem továbbá. hogy legújabban 
taskartletem következő iskoláit hivatalosan megvizsgál
tam; ugyanis;

I. a taráin rtm. kath. vegyes,
X a teréayi ág. hitr. svaiig, vegyes 
3. a torteiédi rom. kath. vegyes 
A a mecami rom. kath. vegyes,
&. a kalesdai rom. kath. vegye*.
6. a tantorai rom. kath. vegyes,
7. a litkei rom kath. vegyes,
6. a mihály-gsrgei rom. kath. el. vegyes.
9. a karaaés-kaséi rom. kath. el. vegyes, 
1(1 a kxrsacs-keszii izr. ragiskolát
II. a lapujtói rom. kath. el. vegyes,
11 a lapu, tói ág. hitr. evaag. el. vegyes,
13. a karaacs-eijai r. k. el. vegyes,
14. a kanacs-beréoyi r.- k. el vegyes,
15. a pQiai r. k. eL vegyes,
16. a darteri r. k. eL vegyes,
17. a vükéi r. k. *1- vegyes,
13. a tfrmcm r. k. *L vegyes iskolát 
1. Ateréayi r. k. elemi vegyes iskola a tór- 

véay kívánalmai szériát átalakíttatott, valamint a nük- 
ségáe taneszközökkel és szerekkel elláttatott s igy az 
rátéteá teljes megelégedésemet kiérdemelte;

étaerek etekre fektették a főeulyt*. Az étkezés igen egy- 
saarürát, > inkább zz étel Maégére és sok fogásira. rom
ánok eíkéeútésére, mely egészen különbözött a maitól: 
fordítottak snlyt Az étkezésnél zenészek nem hibáztak. 
A tani svak: trombitások, síposok. lantosok és hegedüsök- 
M1 állottak, s n ^túrnia az étkezést

1645-ben Bodethinbaa nagy volt — a rigaág. Ott 
vettek a környék urai, asszonyai a hajadonai mint: Pong
rác* Péter nejével Mortáry Borbálával, ltottkay Jánoi 
Kjével Scnreésáayi Eufrozinára!, Prtnay Mátyás, Itaj- 
eaínyi Pál Dóra leányával, líérav Erzsébet, Béray And
rás aejével, br. Kokáry Katával. Fiatalok sem hibáztak; 
Bakovrzky Lfirmcz és István, gr. Porgáeh Ferencz, Pálffy 
András futei tiszt (ki később 1649-ben mint ezredes hősi 
médM elesett). Végre Jakusits János agglegény Ororz- 
Itek» őrtfköe art.

A vár éra ralamemyi vendégek közül Groer.lánkó 
és Prankat erodálom tulajdonosát Jaknsite Jánost ifjú 
berptját ttotette ki leginkább, ki végtelen fösvénységről 
ás nastaMzitó külsejéről volt ismeretes, hirtelen nőké 
bü mellett ragyás arct, hozzá hebegő beszéd, szemeit 
mjáMgosin tudta forgatni s a vele beszélő roha sem 
tadte hová, mire, ragy kire néz?

Ennek a hatalmas urnák volt egy Mátyás nevű ked- 
vee írd deákja, ki ha ura bér közötti vitatkozásnál, bele- 
regyttt a vitába mindig talált mődot urát a varokból 
kimentem. A mai mnlatag alkalmára! is Zúnyogh Gátxir 
ás Jaknazte János folyton együtt voltak. Mátyás diák 
beeta idétlen alakjával, körülöttük aompolygott éf min
den egyes szarukra vigyázott. A társalgás Kata férjhez 
HMMtüérti folyt vár ura és Jakusits a közöttük élőbb
ről már megkötött egyeeeégrtl beszélgettek, mely egyes- 
véget írásba is foglaltatták és ebben Zunyogh >ltí>»r 
kirötótte, hogy u esetre, ha jövendőteli reje soha sem 
less eealádépa: OroerláskA és a Fruwkaf nródtlom Zú- 
syogh Gábor vagy annak örököseire fog vzállni. De rí- 
trónt Jakrmte is biztosította magát .ha pedig Kata nem 
lesed zz 5 felesége; a zsolnai érdőségek neki breriter 
ttadandők misdm recompeMseío nélkül. Természete* ezen 
egyezségről az anya, annál kevésbbé a leány tudott va- 
’amit; nődé abban a korban a szőlők n>m igen kérdez
ték a leányt, a szőlők sokszor pedig '•vakis maga v. apa 
renMknzett a leány eoraa felett és tadja ég, mégis több 
jé hátaanág volt mint a mai civilizált előhsladt korban.

(Polytatán következik)
* Madvsaasky * oagys* rostád) etet XV. XVI vUsvibsn-

NÓGRÁDI LAPOK.
MmJazoualUl meghagyjam a kör-égi elöljáróságnak, 

miszennt u iskolába való bejáratot, mely közvetlenül az 
udvaritól a tantermibe nyílik egy zárt elötarnóczczal 
lasea el. nehogy a zord téli ét ad alatt m iskoláz gyer
mekek az ajtó nyitásakor veszedelmes légáramlatnak 
legyenek kitéve.

Utasítottam továbbá az elöljáróságot, misteriut a 
meglevő faiskola bckerittetesértl gondoskodjak, mivel 
s nélkül rendes kezelés alá nem vehető,

2. A t e r é n y i ag. bitv. evang, iskolát mely 
25 négyszög méternyi térfogattal rendelkezik 53 minden
napi tanköteles látogatja; a törvény kívánalmait tehát e 
tekintetben kielégíteni nsm képes: felszerelése néhány 
rongyos fali olvasó táblából, bútorzata pedig rongált 
iskolái padokból áll.

E türbetlen bajon segítendő a községi elöljáróság 
az illetékes felekezeti helyhatósághoz s iskolaszéki elnök
höz fordult, de intázkedóee eredményre nem vezetett 
az úgy állását továbbiak miatt hivatalomnál jelentette 
fel, minek folytán a járási föszolgabitót felhívtam, hogy 
nevezett hiányok pótlásáról a vármegyei tekintetes közig, 
bizottság ide vágó szigorú határozata értelmében gondos
kodjék < eljárása eredményét nálam jelentse be.

3. T e r b e 1 é d község daczára, hogy nagy - 
szegénységgel küzd rom. kalh. iskoláját úgyszólván újon
nan építi, annak csinos bútorzatáról és felszereléséről 
szintén gondoskodik.

Az építkezés, az iskola bebútorozása és felszerelése 
a dicséretet érdemlő községnek majdnem ÖOO forintjába 
került.

4 Úgyszintén felépült tóm. kath. qjiskola l< a p p 
községben, mivel a régi már dúledöző fülben volt 
s a község tanköteleseinek befogadására elégtelennek a 
egészségügy i szempontoknál fogva tűrhetetlennek bizony ult.

Az úi iskolaház építése Varga Péter ottani derék 
plébános * iskolaszéki elnök úr áldozatkészségének s a 
tanügy felvirágzása a fejlesztése iránt táplált lelkes buz
galmának köszönhető.

Megszabadult tehát a község siralmas állapotban 
levő iskolájától s jelenleg egy a korszellem kívánalmai
nak megfelelő uj iskolájában derék lelkészével gyönyör
ködhetik. mely a szükséges taneszköz és tanszerrel ellá
tott s három ülé>ű iskolai padokkal bebútoroztatott.

5. A m u c s i n i tóm. kath. iskolának tanítója 
egy, takács mester, s tekintve, hogy a község iskolája 
képzelhető legrondább állapotban létezik, melyben a 
tanító élete sincs biztonságban, a mennyiben az épület, 
nehogy összedőljön fadorongokkal van megtámasztva, a 
tanító kedvezőbb kikötő felé elvitorlázott, mivel ug mond 
éri 93 írtért életét felnem áldozza, mert fizetése épen 
annyiben van megállapitra.

Tekint* r, hogy Mucsiny községnek 62 mindennapi 
tankötelese van s azok oktatásától okvetlen gondoskodni 
kell s miután a helyszínén arról értesültem, hogy a 
községnek legnagyobb fóldtprtokos Wobl H. losonczi lakos 
u alkalmat megragadva tartózkodási helyére Losonczra 
kirándulván, vele a tűrhetlen állapotokon segítendő tár
gyaikba bocsátkoztam s őrömmel jelenthetem, hogy
nevezett birtokos, ki a népnevelés felvirágzását szirén 
hordja, legnagyobb készséget tanúsított az iránt, miszerint 
Mucsiny községben egy a törvénynek megfelelő r. kath. 
iskola állitassék fel s annak vezetésével teljes szakkép
zettséged biró tanító bizassék meg.

Ez alkalommal megjegyezvén Wohl úr. hogy részé
ről e nemes és magasztos czél elérése érdekében nemcsak 
a törvény szerint reá kivetendő járulék viseld éré kész, 
de azt más utón módon is örömmel istápolói fogja.

Ezekután tehát a mucsinyi r. k. iskola építése 
tárgyában legközelebb megejtendő tárgyalásra az érde
kelteket szabályszerűen meghívom s az eredményről fel
veendő jegyzökönvret annak idején a Tekintetes vármegyei 
közigazgatási bizottságnak bemutatni bátor leszek.

6. A k a I 0 n d a i r. k. iskola helyiség párhu
zamot tart a mucsinyi iskolával; mely úgy az egészség
ügyi. mint a népoktatási törvény kívánalmaival homlok 
egyenest ellenkezik; bútorzata és fetezere’ése teljesen 
rósz állapotban van.

Megnyugtatásul azonban jelentem, hogy a község 
jövő tavasz beáltáral egészen uj iskola épületet állít, 
melynek tervét az egyház-kerületi tflő rövid idő alatt 
nálam továbbiak miatt bemutatni fogja.

71 A t a r n ó c z i r. k. i-kola bútorzata s ajtaja 
desperatu-; a tanterem csak félig van kipadlózva s a ki 
nem padlózott része pedig csupa gödör. Ily állapotot 
Tarnócz községben, a mely nem a legszegényebb közsé
gek közé ezámittatik, túrni egyátalán nem lehet

Ezeken kivüb az iskolaszék még az ismétlőzők 
oktatásáról sem gondoskodik. Meghagytam tehát a köz
ségi elöljáróságnak a iskolavzéki elnöknek, miszerint 
különösen egymást támogatva a tűrhetlen állapotokon 
segíteni iparkodjanak, különben a népnevelés iránt tanú
sított egykedvűség miatt komoly felelősségre vonatni 
fognak.

Ugy az iskolaszéki elnök, valamint a községi bitó 
nyilatkozata szerint jelzett állapotokon részint még ez 
idén, részint pedig a jövő tavasz beálltával segítve lesz.

A litkei rom. kath. iskola szintén kifogásolás alá 
eeett; az iskola-terem melybe 115 mindennapi gyermek 
jár.szűknek bizonyult; faiskolája hasznavehetetlen, udvara 
nincsen: felszerelése nehány elhasznált fali olvasó táblá
ból; bútorzata pedig régi czélsrerútlen templomi padokból 
áll, az iskola helyiség tetőzete szinten javítást igényel.

Mindezekre vonatkozólag jelentem a Tekintetes 
vármegyei közigazgatási bizottságnak, miszerint Saskőv 
X. az ottani jekolaszéki elnöknek s a község bitójának 
az iránti visnavonhatlan ígéretét birom, miszerint jelzett 
állapotok gyökeres helyreállítása még e tanév folyamán 
eezközöltetni fog.

H. A mihálygergei róm kath. Iskola 20 négyszög 
méternyi térfogattal bír < utalva van oda fl<l mindennapi 
tanköteles.

A tanterem egy kis sótól éléskamrához hasonlít; 

bútorzata, mely u udvar trágyadombjáu ki volt dobva 
áll összevlma töredezett két hosszú korcsmái aaztalból 
és két lóczából; felszerelése pedig néhány rongyos fali 
olvasó tábla.

Ezen siralmas állapotok megtekintése után a község 
bitójának meghagytam, miszeiint az iskolaszékkel és a 
község képviselőtestületével múlhatlanul akként intéz- 
kedjék, hogy a községben létező 66 mindennapi tanköteles 
befogadására czélszerú iskolahelyiség emeltessék, s a 
tanterem a szükségesekkel felszereltessék, különben a 
jelenlegi iskolabelyiség, mely a ragálvos betegségek 
fészkének nevezhető, hatósági utón való bezáratása iránt 
intézkedni kéuytolenittetném.

(Folyt és víg* kör.)

Szügy szeptember 21. 

Tisztelt szerkesztő úr!
Minthogy a .Nógrádi Lapok* előfizetője nem va

gyok, csak most lettem figyelmeztetve arra, hogy a 36. 
szám vezérczikkében a templomi magyarosítás kérdésében 
Szügy is aposztrofálva van.

Az idézett számban csakugyan csudálatos dolgokat 
olvastam, de mivel időközben a dolog érdemére, agárdi 
és dengelegi tiszttársaim alaposan megfeleltek, nekem 
már kevés mondani valóm maradt, s szorítkozom a nagy
hangú csikknek egyedül á következő passusára:

Szügy, Bánk, l'ctény, Agárd, Szitók, Dengeleg s 
több ezekhez hasonló ev. egyház, a hol a nép jóformán 
mind érti és beszéli a magyar nyelvet egy kis jó aka
rattal egyszerre magyarrá tehetné az egyházi nyelvet. A 
b.-gyarmati ev. egyházban indulófélben ran erre nézve 
a-mozgalom stb.

Tanácsolja pedig, hogy a templomokba a magyar 
nyelvet a lelkészek presszióval, erőszakkal vigyék be.

Ezekből a helyzettel- ösmeretien olvasó kettőt kö
vetkeztethet és pedig:

1., hogy csak Balassa-Gyarmaton vau a templomi 
magyarosításra egy kis jó akarat s a mozgalom induló
félben,

2-szor, hogy a többi itt elősorolt s ezekhez hasonló 
ev. egyházakban még csak a kts jó akarat' sincs meg s 
a mozgalom még indulófélben sincs s hogy az ev. lel
késznek hatalmában van a templomba a magyarnyelvet 
kellő előkészület nélkül is beeröszakolni.

Hát ez kereken és magyarán mondva mind, nem igaz!
Sőt ellenkezőleg! épen az itt apostrofált egyházak

ban indult meg — iskola, társadalom és templomokban 
a magyarosítás a legdicséretesebb buzgalommal. S itt a 
névtelen ezikkiró eszembe juttatja azt a rossz kocsist, ki 
mindig a jobb lovát páholja s ez által a lustábbat nem 
javítja, a jobbikat pedig könnyen elronthatja! —

De vizsgáljuk a helyzetet speczialiter közelebbről, 
Szúgyben és B.-Gyarmaton, mely egyházak között a czikk- 
iró párhuzamot vont az utóbbi előnyére.

Hát ha párhuzamot vonunk a két egyház között, 
Szügy még akor sem pirulhatna, ha B.-Gyarmat mint 
metropolis; mint a vármegye székhelye, a hazafias moz
galomban megelőzné, mert erre nézve inig egyrészt ha
talmasabb eszközökkel támogattatik, másrészt ezen czen- 
trális egyházunktól méltán elis várhatja a vidék, hogy 
neki jó példával elől járjon; de bizony a helyzet meg
fordított viszonyban áll, a mennyiben e téren Szügy, B.- 
Gyarmatot, legalább ez ideig mindenben megelőzte.

A magyarul elvet ugyanis az iskolába kezdetben I, 
később valamennyi tantárgy tanításával előbb vezette be 
mint B.-Gyarmat, miről iskolai és esperességi jegyző
könyveink v;,ágos tanúságot tesznek.

Midőn aztán annyira vitte, hogy nem félhetett többé 
az .üres** templomtól, s számíthatott legalább a meg- 
magyaro»odott ifjúságra, a lelkész inditványára 1884-ki 
egyházi rendes közgyűlésén elrendelte, hogy minden hó
nap első vasárnapján tisztán (mert az előtt évente négy
szer tót éneklés mellett volt magyar predikáczió) tartas
sanak magyar isteni tiszteletek, később pedig elhatároz
tatott szintén a lelkész inditványára, hogy Sügy-mohorai 
üliáján ezentúl kizárólag magyar legyen az istenitisztelet.

B.-Gyarmaton hasonló eredmény részben épen nem, 
részben pedig csak jóval később éretett el, miről ismét 
az egyházi jegyzőkönyvek tanuskodnak!

így állván a dolgok, — ha nem rossz akarat, ak
kor nagymérvű tudatlanság és nagy- ügyetlenség egy e 
tekintetben még eddig mindig elöljáró egyházat azzal vá
dolni, hogy nála még az egy kis jó akarat is hiányzik 
annak elérésére a mi egyebütt még csak indulófélben van!

lövöldözés ez, de vak töltéssel s kár a puskaporért!
A kívánt hazafias czél sikeres elérésének nem is ez 

a módja, hogy cselekedetek nélkül,- vaktában és tájéko
zatlanul nagyokat kurjongassunk s becsületes hazafiak 
piszkitáoával vak lármát üssünk, hanem az, hogy fogjunk 
közös erővel a hasznos munkához!

Az ev. lelkésztől — kivált ha magára van hagyatva, 
ne várjon senki csodákat, mert habár erre mindeniküuk 
becsületes törekvéssel igyekszik — a népet százados meg
szokásától hazafias irányban elterelni nem csekély fárad
ság. — Hierarchikus erőszakoskodásra pedig egyikünk 
sem fog vállalkozni.

Hanem próbáljon meg a ezikkiró üres lárma he
lyett például egy országos interconfes.sionalis egyesületet 
összehozni, a melynek czélja lesz a templomokban val- 
Iáskfilöinbség nélkül a magyar nyelvet meghonosiltatni, 
a nem magyar ajkú közönséget magyar szentiríte, ima, 
és énekeskönyvekkal ingyen ellátni, a kanyérgonddal ve
rejtékkel küzdő szegény papokat, nem érdemiéit szidal
mak helyett, állásukhoz mérve illőbben dotálni, meghur- 
czolás helyett őket érdemük szerint ha nem is tekintóly- 
lyet ellátni, legalább megbecsülni; akkor biztosítom a 
nágyhangú urat, hogv az ily egyesütetnek nemcsak va
lamennyi alsó nógrádi ev. pap tágja lest, de hogy a ma
gyar nyelv erőszakoskodás nélkül is tömegesebben fog 
hangzani a templomokban a nemsokára önként elnémul 

NÓGRÁDI LAPOK.



NÓGRÁDI LAPOK.
majd minden „idegen“ nyelv • megszűnnek egyúttal 
mindennemű, „dolores iuferrue-k is.

Várunk tehát, kevesebb üres lánuit, is több hasz
nos cselekedetet.

Wladár Wiktor,
ev lelkén

Előítéletek.
Ha ax életben kissé körülnézünk, még mindig nagy 

elfogultságra akadunk a társadalomban. Ax előítéletek 
égést tömege lepi meg ax embert, s ba még etek ártal
matlanok volnának, kárt nem szenvedhetne társadalmunk. 
De vaunak köztük olyanok is, melyek anyagilag és 
szellemileg ártanak embertársainknak, sőt az ember leg
nagyobb kincsének — életének — áldozatába is kerül
hetnek. Ilyenkor, azt hiszem, kötelesség felszólalni s 
figyelmeztetni embertársainkat ilyenek mellőzésére és a 
józan tanács követésére.

Az előítélet mindig a tudatlanság kifolyása. Mi 
még nem vagyunk és uem is lehelünk egyhamar a mű
veltség oly fokán, hogy köznépünk önszántából ebből 
kivetkőznék és tenné a józan ész diktálta okodat; de 
népünknek egyszerűen, őszintén és jóakarókig adjunk 
tanácsot, világosítsuk fel, s ha kell, számokkal is bizo
nyítsuk be neki a jobbat. Ez körülbelül kötelességünk.

Az egészség dolgában ugy vagyunk, hogy pórné- 
püuk az orvos tanácsát többnyire csak akkor veszi igénybe, 
mikor már bizony későn vau. Eleinte a kuruxslók. a vén 
asszonyok tanácsát követik, csak mikor a veszély úgy
szólván torkáig dagasztó a vizet, akkor keresik fel hozzá
tartozói az orvost, hogy segítsen a betegen.

Itt azon előítélet vezeti a népet, hogy az orvo- 
meg a gyógyszertár a legdrágább dolgok közé valók, 
persze az egészség — és életveszélyeztetése, a kunizslás, 
a munka-vesztesség stb. az ő szemében nem drága pénz.

Társadalmi viszonvaink még mindig olyanok, hogy 
két közel egymáshoz fekvő helység sem képes az orvos
nak megélhetési módot nyújtani, hanem n kénytelen ott 
letelepedni, a hol existentiáját találni véli. Ilyen körül
mények közt igen gyakran láthatjuk, hogy a szegény 
beteget időjárási különbség nélkül behozzák a zakatoló 
létnís szekéren a városba, orvosi segélyt keresendők. 
Hogy ez a betegnek nem válik előnyére, bizonyítja az a 
tapasztalás is, hogv ilvenkor sok szegény beteg útközben 
halálát leli. — itt népünket fel kell világosítani arról, 
hogy az egészség minden földi javak közt a legnagyobb 
kincs. Izraelita polgártársaink között azért legkisebb a 
halandóság, mert ők legelőbb keresik fel az orvost.

Számtalanszor halljuk és olvassuk, hogy Magyar
ország pár excellence agricultur állam. Csakhogy a föld- 
mivelés, mint minden cultnr államban, ugy nálunk is. 
ne álljon függetlenül az ipartól, hanem ez utóbbival 
szoros-összeköttetésben kell hogy legyen és vele egy 
egészet képezzen.

Földmiveló népünknek tudnia kellene, hogy a 
mezei munka befejezése után a tél nem arra való, hogy 
csak a marhának itt-ott takarmányt nyújtson és a nap 
többi lészót pedig keverésben töltse, hanem, hogy a 
télen át is foglalkozásról*) kell, hogy gondoskodjék. 
Továbbá, hogy állatai nem arra vannak, hogy ezeket 
koplaltassa, a takarmányt: szénát, szalmát a városba 
eladásra bevigy e és az érte kapott pénzt garatra felöntse, 
hanem, hogy a takarmányból csak a felesleget szabad 
eladni. — Itt a felső vidéken a lentermelés még mindig 
nagyobb mérvben űzethetnék, hogy aztán annyi ezer meg 
ezer forint ne vándorolna a Galicziábol, vagy Csehország
ból ide jött vászonkereskedők feneketlen zsebeikbe. — 
Rétjeinek egy jó belső részét — mit itt a felső vidéken 
eléggé láthatunk — nem hagyja füzbokorral benőni. To
vábbá tudnia kellene gazdáinknak azt is. hogy a méhé
szet és gyümölcstermelés, a ÍÖldmivelés egy mellékágát 
képezvén, ezután is szép pénzforrásra tehetnének szert.

Ilyeneket a ÍÖldmivelés körébe vonva, szorgalommal, 
uivóságga), takarékossággal és szakismeretek szerzése 
által fokozott képzettséggel, az elöitéletek legyőzésével 
iparkodjék a gazda helyrehozni a mostoha időjárás szülte 
bajokat

Iparosaink a mostani szabad-ipar eszméjébe már 
ugy, a hogy csak belélalálják magukat. De van a dolog
nak egy más oldala, mely Ível még sokan nem tudnak 
megbarátkozni, ez: az ipariskola.

Ha mi a versenytérre lépni akarunk — ez talán 
közóbajunk — és egyenlépést tartani a többi iparos 
államokkal, akkor még nem elég a szabad-ipar, hanem 
kell még hozzá az okulás is.

Tanulni kel) tehát mindnyájunknak, mindenkinek 
a maga terén; az iparosnak pedig különösen azért mert 
nemzeti iparunk politikai okokból --visszamaradt. Ezen 
elmaradás némi helyrenótlására létcsittettek az ipariskolák.

Az ipariskola sok iparüzőnek szálka szemében, mely
só hogy sincs ínyükre, melynek hannos voltát nem akar
ják belátni, sőt ellenkezőleg rossz hatást tulajdonítanak 
neki s akkor a gyűlölet tárgya — mint rendesen — az 
ártatlan tanító.

Ipariskoláinknak lehetnek hiánrai és vannak is, 
ezek is a kezdet nehézségével küzdenek, de azoknak 
hasznos voltát az iparosokra nézve csak az elfogult elme 
ismerheti félre.

Iskola, szószék, jegyzői kar s általában minden 
intelligens ember arra ran hivatva, hogy ilyen előítéle
tekkel szemben használja fel befolyását, értelmi tehet
ségét s világosítsa fel a népet, oszlassa cl előítéleteit; 
ezzel nagy hasznot tesz a társadalomnak a szegény nép 
érdekében. Ji. 11.

’ Hogy eokai no etuliisek a eiürpoutó év imkrócz kíszl- 
ti'*, mi némely helyen itt a felül vidéken ugy í» űzetik, igen 
i<ii«-ili li»< ».> iikuzSv volna :» léin- llrawd é« Nagy Székén 
.környéki' a hol iOhitil ily »íUrp<>«ztít ké<zül, a l>nn»fejc<lelcnv 
•egekben imoet királyságokban) talált, táját m'pén kis 111. piacra

Vígasztalé'' nincs! 
van az imánkban:

czipras-ág lenge-
X. I.

Cziprus-ág.
Minden temetés szomorú; de legszomorúhb az 

Urán, a hol az életkor legszebb szakában, a magasztos 
bivatávú pálya kezdetén letört nemes virág fekszik a 
koporsóban: — a hol a kecsegtető reményeknek: a 
szülői, báza» életi, s gyermeki örömeknek legvalódibb 
fonása, tényezője az. a kire rá domborúl a sírnak nehéz 
halma; — a hol a részvét, a fájdalom, a zokogás, a 
könyzápor nem egyedül a sújtott családtagoknak szivét 
mar< zangolja, de elbontja nagrjától aprajáig az egész 
gyász közönséget

Ilyen szírreható temetés ment végbe megyénk 
Tolmács községében szeptember 22-én.

Kis-Nógrad egyik legszebb hölgye, az alig egy éves 
asszony. Toldy Gézáné. született edvi Illés Lenke, 
életet adva egy gyönyörű kis leánykának, anyai szenve
dések kínjaiból fejlődött hervasxtó lázak terhe alatt el- 
búnyt e hó 2D-kának hajnalán.

A kik ismerték azt az igéző termetet, látták azokat 
a mosolygó lángú szemeket, és részesültek tanult, müveit 
ártatlan kedélyű társalkodásában: könnyezik, siratják. 
A kik bírták, szülői, férje, testvérei: vigasztalbatlan fáj
dalommal zokognak elvesztésén. A gondolkodó ember, 
az aggódva elmélkedő hazafi pedig mélyen elborul a 
nehéz csapáson, mely annyi szent érdeket egyszerre 
szét tépett. Tavaly ősszel volt lakadalma, s a következő 
másik ősz sárguló leveleivel ő is búcsút vesz e földi 
élettől, egyetlen bimbóját hagyva árva emlékül sirató 
övéinek.

Sorsúm corda. Fel sóhajinkkal. 
megnyugvás — igen, de nehéz; ott 
Isten! .legyen a te akaratod!*.

Tőlem pedig emlékül c parányi 
dezzen sirhalmán.

Hirek és különfélék.
Gróf Zichy Ferencz senior úr ö nagyméltósága, 

mint értesülünk, e hét folyamán senior. birtokai székhe
lyére Zsélybe érkezik.

Hymen. Löwy Lipót losonczi kereskedő e napok
ban jegyezte el Csillag Sarolta kisasszonyt Patakon.

Városi közgyűlés. Lapunk utolsó számában csak 
röviden emlékeztünk meg a szeptember 17-iki. városkép- 
viselötestületi közgyűlésről, melynek legérdekesebb tárgya 
a Kossuthról való megemlékezés — legfontosabb tárgya 
pedig a város jövő éri költségvetése volt. A 90 éves hon
talan aggastyánról, a közgyűlés napirendje előtt, város- 
biránk emlékezeti meg szívből jött és szívhez szóló sza
vakkal; mi természetesebb tehát minthogy indítványait 
egyhangúlag s lelkesedéssel fogadta el a közgyűlés, mihez 
képest Kossuthot születésének 90-dik évfordulója alkal
mából a város közönsége nevében az elöljáróság írásban 
üdvözli a e bő 18-án a város fellobogozandó este kivilá
gítandó volt s ax ünnep másnapra is kiterjesztetett. E 
határozatok után beható tanácskozás alá vette a közgyű
lés a már korábban is előterjesztett jövő év i költségvetést, 
melynek egybeállítása, valamint a költségvetés kiegészí
téséül tekintendő részletes indokolása is nagyban elütött 
a város korábbi hasonló munkálataitól; kellemesen hatott 
ez a nagy számmal megjelent képviselőkre, kik viszont 
a közbizalom által reájuk ruházott ti-..végüknek akkép 
iparkodtak minél inkább megfelelni, hogy a költ végzetért 
részletesen pontos szigorral tárgyalták végig, teljes 3 órán 
át E helyütt elégséges lesz rövidén csak a végösszegeket 
közölnünk, eszerint a 31905 frt 06 kr kiadási szükség
letre csupán 10799 frt 36 kr. fedezet álltán rendelke
zésre, a hiány 21125 frt 74 kr. községi pótadó utján 
lesz elöállitandó. Ugyané közgyűlés Némethy Kálmán 
magyar régész füzetes munkája egy példányát tekintettel 
az iró különös érdemeire 10 írttal honorálta.

A honvéd tiszti társas estélyről lapunk múlt 
számában hozott tudósításunk legjobb igyekezet daezáva 
hiányos volt, igy a megjelent urhölgyek névsorából ki
maradt Szeydl Gyula, Takács József és Horváth Enni 
urak nejeinek nevei; mit is ezennel kedves kötelessé- 
günhöz képest pótolunk.

A F. M. K. E. nógrádi tlókegyleténck vá
lasztmánya Kövy Tivadar elnöklete alatt szeptember 
hó 21-én ülést tartott, melyen résztvettek: Farkas Fe
rencz, Horváth Danó, Hottovinszky Károly. Stmkó Frigyes 
választmányi tagok, Jaulutt Ferencz pénztárnok év Ré
vész Dezső jegyző. — A választmány örömmel értesült 
Hrk János málnapatakai ev. lelkész úrtól, hogy at o»tar‘ 
kisdedóvó szept 20-án teljesen elkészült. A választmány 
az építési költségekre ezúttal 700 frtot utalványozott Az 
összes építési költségek 3700 frtra rúgnak. Elhatározta 
a választmány, hogy ax óvodát ünnepélyesen már legkö
zelebb meg fogja nyitni s rendeltetésének átadni. A meg
nyitáshoz a főispán, az alispán, gr. Gyürky Ábrahám, a 
központi és űókegyiéti tagok s a málnapatakai és szóra- 
szédköuégbeli elöljáróságok is meg fognak hívatni. Az 
óvoda épületére a következő felirat jön: ,A F. M. K. 
E. kisdedovodája*

Mennyi aranyunk van? A magyar államkincs
tár, hir szennt, ötven millió forint aranykészlettel ren
delkezik a valuta művelet czéljaira.

Báró Von dér Beeke Imre úr, mint örömmel 
értesülünk, — Tereskéről B.-Gvarmatra teszi át lakását. 
A báró úr kibérelte néhai Placby János magtár utczai 
házát, a már e hét folyamán érhetik körünkbe családjá
val együtt Midőn ezen városunkra nézve kellemes elha
tározásáért üdvözöljek a derék úri családot egyszersmind 
szívből kívánjuk, hogy körünkben a lehető legjobban 
érezze magát.

Gyászhir. Oroszi Miklós Szentes városának egy
kori polgármestere és 1865—8-iki országgyűlési képvi
selője szept hó 21-én élte 7tLik évében Veröcaén hosszas 
szenvedés után elhunyt A megboldogult 1876-ban~telie 

át Nógrádba lakását és Surányban gaxdálkod -tt Gaxdá- 
mtát. különösen gyümölcaészetót tnintaszerúvé tette. 
Különös kedvelője volt a rónáknak, melyekről, mint la
punk szorgalmas munkatársa, oly -okát és szépet irt. 
Birtokát iHKT-ben Madách Imrének eladván. Verőezére 
vonult, a hol végnapjait aoi testi Azenvedés-el is sok 
csapás között élte le. elvesztvén rövid idő közök alatt 
nejét és egyik kedves leányát Kacziány Gézáiét — uug 
a balál angyala őt is föl uem váltá bosszú és nehéz 
szenvedéseitől. Temetése szept. hó 23-án nagy részvéttel 
ment végbe. — Legyen áldott emléke!

Érdeke* hir. Biztos értesülés szerint a legtájo- 
sabb és legkitűnőbb magyar szavalónő Torday Grail 
Erzsi k. a. legközelebb Balassa-Gy anxratra is eljön s 
itt egy előadáson bemutatja bámulatra méltó tehetségét, 
rendkívüli előadó-művészetét Akik figyelemmel kísérték 
a hazai sajtó bírálatait, azoknak szükségtelen elmonda
nunk, hogy ki légyen Torday Erzsi? Akiknek pedig nem 
volt még alkalmuk olvasni róla, előzetesen elég talán, 
ha elmondjuk, hogy ő a tanítónői pályán kezdte műkö
dését, de előadó rendkívüli képessége, hangjának bája 
és színezése a legilletékesebb egyéneket arra bírta, hogy 
a fiatal erdélvi (tordaij magyar leányt « szavaló művé
szet terén való működésre serkentsék; s miután ez irány 
ban Budapesten, majd Becsben még pár évig képezte 
magát, végre a múlt év folyamán fellépett Budapesten, 
Kolozsvárott. Nagyváradon s több hazai városban, min
denütt bámulatba ejtvén hallgatóságát. Majd ez érben 
kiment külföldre s Berlinben, hol tízszer lépett fel és 
még vagy másfél turzat nagy igényű német városban 
egészen meghódította a német közönséget a magyar 
Múzsa számára. Méltán kiváncsiak lehetünk tehát mi is 
az ö előadó művészetére, mely egyszersmind az élvezeten 
kívül tanulságos is, mert ma-napság már a műveltség 
és jól-neveluég egyik elengedbetlen kelléke a szóbeli 
korrekt előadás. Torday Erűitől megtanulhatja mindenki: 
hogyan kell szépen beszélni?

Tanitóteátületi közgyűlés. A nógradvármegyei 
TanitóteAűlet — f. évi rendes közgyűlését városunkban 
fogja megtartatni okt 19, 20. és 21. napjain, okt 19-én 
központi választmányi ülés és előértekezlet. A közgyűlés 
napja 2o-ára esik, 21-én — kedvező idő esetén — ki
rándulás Drégelyre. A közgyűlés napján, azaz okt 2t>-án 
tánczvigalom. az országos árvaház és az Eötvös-alap ja
vára. A közgyűlés tárgysorozata tanulságos és érdekes, 
azzal fog kezdődni, hogy gyakorlati tanítás lesz a hely
beli kisdedóvó intézetben. A folyó ügyeken kívül l«z 
emlékbeszéd Sneff János, a nemrég elhunyt losonczi ta
nítóképző intézeti jeles tanár felett Fel ran véve a tárgy
sorozatba egy neveléstudományi értekezés felolvasása. Az 
idei vitatétel: .Melyik a népiskolának megfelelőbb írás: 
a dűlő-e, vagy az álló.* Eutfpauerte vitatják ennek el
döntését a nevelés és tanítással foglalkozó sxakferfiak és 
sok tekintélyes orvos. — A testületet legközelebbről ér
deklő kérdés a tisztujitás. — A nógrádrármegyei Taní
tótestület léteiét tagjainak szives kitartásán kívül min
denek előtt a tisztüket pontosan és tapintatosan végzett 
tisztviselőknek keszönheú. Az egylet léteiével szorosan 
összefüggő ax a nézet fog bizonyára a tisztujitásná', győzni, 
a mely eddig is vezérnézetként átvonult a testületi éle
ten: legyenek továbbra is azok testület tisztei, kiket 
egyedül a közügy érdekéhen tanúsított hiv szolgál at tu
data jutalmazott s kik a tárgy halmaz felmunkálás át ki
tartó szorgalommal teljesítik és fogják tejesiteni. — A 
társadalom tőle lehetőleg szives vendégszeretettel fogadta 
úgy városunkban, valamint Nógrádvármegye főbb helyein 
a közgyűlésekre összejött tanítóságot. — B.-Gyarmat kö
zönsége az idén is szívesen fogadja a munka embereit, a 
haza jövő rememének uevelöit — A tanulságos és elég 
szórakozást nyqjÜ közgyűlés sikerüléséhez legfökípen a 
tanítótestület tagjainak minél teljesb számú megjelenése 
kívánatos. Hozza Isten őket körünkbe!

Kora szllrct. Ámbár hogy szölőszüretről Nógrid- 
vármegyében exidőszerint beszélni és írni egészen tárgy
talan dolog, de mert itt-ott egy-egy töke mégis csak 
hozott pár fürt szőlőt, még pedig igen jót, ezeket most 
leszedték a madarak, a daráxsok, rókák szarkák és egyéb 
tolvajok. Amely tulajdonos mégis szeptember első felében 
hozzálátott. — az teljesen megérett — kevés szöllejét 
hazavihette: a Jó gazdák* bijjába vártak, elkéstek.

Szomorú temetés ment véfcbe B.-Gyarmaton 
szept hő 2(Uán. Egy szép fiatal asszonyt. Guttman Ist
ván derék polgártársunk hőn szeretett feleségét kísértük 
a temetőbe. — A fiatal szép asszonyt, — aki polgártárs
női között ax igazi és őszinte szeretet és tiszteletnek 
tárgya volt néhány napi kínos szenvedés után ragadta ki 
szerettei köréből a kérlelhetlen halál. A koszorúkkal sű
rűn díszített ravatal mellett nemcsak a jó félj. — négy 
árván hagyott gyermek és gyámszülök, hanem az ottlét
vök mindnyájának szeméből sűrűn hulltak a fájdalom 
könyei, s midőn elkezdték a .Ments meg uram minket, 
a kínos haláltól* örökké szép, de egyszersmind örökké 
szomorú hangjait, — hangos zokogásban tört ki a fáj
dalom. A mélyen sújtott család nehéz búbánatát eny
hítse a részvét és a könyőrület Istene, — a korán el
hunyt fiatal asszonynak pedig adjon ax Ég — örök 
nyugalmat!

Mekkorák voltak ax ös emberek? Ext tör
téneti hűséggel és igazsággal egy kicsit bajos volna meg- 
inn: de érdekesnek mindenesetre elég érdekes megtudni, 
bogy egy tizenhetedik századbeli tudós milyen lajstro
mot állított össze, erre nézve a legrégibb kor embereitől 
kezdve azokig, akik Krisztus urunk idejében "éltek. Sze
rinte ax ősemberek igazi óriások voltak, amit külömbeu 
a szent irás is altit: hogy azonban akkorák voltak-e, a 
mekkorára ennek a tudósnak képzelete megnövesztette 
őket, — az még mindig kétséges, hiszen akkor, három 
egymásra állva, föladogatbatta volna a téglákat a babi
loni torony tetején dolgozó kömiveseknek. Azonban áll
janak itt ax ö méretei. Szerinte Ádám, ax első ember 
163 láb é* 3 hüvelyk magasságot ért el, mi körülbelül 
b3 méter, pedig egy 3 emeletes ház Mm nagyobb 16 



NÓGRÁDI LAPOK.

Nyomatott a kiadó- tulajdonos Kék László gyorssajtóján B.-Gyarmaton, 1892.


